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►B ►M7 NEUVOSTON ASETUS (EY) N:o 765/2006, 

annettu 18 päivänä toukokuuta 2006, 

Valko-Venäjää koskevista rajoittavista toimenpiteistä ◄ 

(EUVL L 134, 20.5.2006, s. 1) 

sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla: 

virallinen lehti 

N:o sivu päivämäärä 

►M1 Komission asetus (EY) N:o 1587/2006, annettu 23 päivänä lokakuuta 
2006 

L 294 25 25.10.2006 

►M2 Neuvoston asetus (EY) N:o 1791/2006, annettu 20 päivänä marraskuuta 
2006 

L 363 1 20.12.2006 

►M3 Neuvoston asetus (EY) N:o 646/2008, annettu 8 päivänä heinäkuuta 
2008 

L 180 5 9.7.2008 

►M4 Neuvoston asetus (EU) N:o 84/2011, annettu 31 päivänä tammikuuta 
2011 

L 28 17 2.2.2011 

►M5 Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 271/2011, annettu 
21 päivänä maaliskuuta 2011 

L 76 13 22.3.2011 

►M6 Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 505/2011, annettu 
23 päivänä toukokuuta 2011 

L 136 48 24.5.2011 

►M7 Neuvoston asetus (EU) N:o 588/2011, annettu 20 päivänä kesäkuuta 
2011 

L 161 1 21.6.2011 

►M8 Neuvoston asetus (EU) N:o 999/2011, annettu 10 päivänä lokakuuta 
2011 

L 265 6 11.10.2011 

►M9 Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1000/2011, annettu 
10 päivänä lokakuuta 2011 

L 265 8 11.10.2011 

►M10 Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1320/2011, annettu 
16 päivänä joulukuuta 2011 

L 335 15 17.12.2011 

►M11 Neuvoston asetus (EU) N:o 114/2012, annettu 10 päivänä helmikuuta 
2012 

L 38 3 11.2.2012 

►M12 Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 170/2012, annettu 
28 päivänä helmikuuta 2012 

L 55 1 29.2.2012 

►M13 Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 265/2012, annettu 
23 päivänä maaliskuuta 2012 

L 87 37 24.3.2012 

►M14 Neuvoston asetus (EU) N:o 354/2012, annettu 23 päivänä huhtikuuta 
2012 

L 113 1 25.4.2012 

►M15 Neuvoston asetus (EU) N:o 1014/2012, annettu 6 päivänä marraskuuta 
2012 

L 307 1 7.11.2012 

►M16 Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1017/2012, annettu 
6 päivänä marraskuuta 2012 

L 307 7 7.11.2012 

►M17 Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 494/2013, annettu 
29 päivänä toukokuuta 2013 

L 143 1 30.5.2013 

►M18 Neuvoston asetus (EU) N:o 517/2013, annettu 13 päivänä toukokuuta 
2013 

L 158 1 10.6.2013 

►M19 Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1054/2013, annettu 
29 päivänä lokakuuta 2013 

L 288 1 30.10.2013 
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►M20 Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 46/2014, annettu 20 päivänä 
tammikuuta 2014 

L 16 3 21.1.2014 

►M21 Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 740/2014, annettu 8 päivänä 
heinäkuuta 2014 

L 200 1 9.7.2014 

►M22 Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1159/2014, annettu 
30 päivänä lokakuuta 2014 

L 311 2 31.10.2014 

►M23 Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/1133, annettu 13 päivänä 
heinäkuuta 2015 

L 185 1 14.7.2015 

►M24 Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/1326, annettu 31 päivänä 
heinäkuuta 2015 

L 206 16 1.8.2015 

►M25 Neuvoston asetus (EU) 2015/1948, annettu 29 päivänä lokakuuta 2015 L 284 62 30.10.2015 
►M26 Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/1949, annettu 29 päivänä 

lokakuuta 2015 
L 284 71 30.10.2015 

►M27 Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) 2016/276, annettu 25 päivänä 
helmikuuta 2016 

L 52 19 27.2.2016 

►M28 Neuvoston asetus (EU) 2016/277, annettu 25 päivänä helmikuuta 2016 L 52 22 27.2.2016 
►M29 Neuvoston asetus (EU) 2017/331, annettu 27 päivänä helmikuuta 2017 L 50 9 28.2.2017 
►M30 Neuvoston asetus (EU) 2018/275, annettu 23 päivänä helmikuuta 2018 L 54 1 24.2.2018 
►M31 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/1163, annettu 5 päivänä 

heinäkuuta 2019 
L 182 33 8.7.2019 

►M32 Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) 2020/1387, annettu 2 päivänä 
lokakuuta 2020 

L 319 I 1 2.10.2020 

►M33 Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) 2020/1648, annettu 6 päivänä 
marraskuuta 2020 

L 370 I 1 6.11.2020 

►M34 Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) 2020/2129, annettu 17 päivänä 
joulukuuta 2020 

L 426 I 1 17.12.2020 

Oikaistu: 

►C1 Oikaisu, EUVL L 299, 17.10.2014, s. 32 (46/2014) 
►C2 Oikaisu, EUVL L 328, 13.11.2014, s. 60 (740/2014) 
►C3 Oikaisu, EUVL L 176, 7.7.2015, s. 40 (740/2014) 
►C4 Oikaisu, EUVL L 57, 18.2.2021, s. 94 (2020/1648) 
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▼M7 
NEUVOSTON ASETUS (EY) N:o 765/2006, 

annettu 18 päivänä toukokuuta 2006, 

Valko-Venäjää koskevista rajoittavista toimenpiteistä 

▼B 
1 artikla 

Tässä asetuksessa tarkoitetaan: 

1) ’varoilla’ rahoitusomaisuutta ja kaikenlaisia taloudellisia etuja, mu­
kaan luettuina muun muassa seuraavat: 

a) käteisvarat, sekit, rahasaatavat, vekselit, maksumääräykset ja 
muut maksuvälineet; 

b) talletukset rahoituslaitoksissa tai muissa yhteisöissä, tileillä olevat 
rahavarat, velat ja velkasitoumukset; 

c) julkisesti ja yksityisesti myytävät arvopaperit ja joukkovelkakirjat, 
myös osakkeet ja osuudet, arvopaperitodistukset, velkakirjat, 
omat vekselit, optiotodistukset, velkasitoumukset, joihin liittyy 
vakuus, ja johdannaissopimukset; 

d) korot, osingot tai muu omaisuudesta saatava tai kertyvä tulo tai 
arvo; 

e) luotot, kuittausoikeudet, takaukset, suoritustakaukset tai muut ra­
hoitussitoumukset, 

f) remburssit, konossementit, kauppakirjat; 

g) varoihin tai rahoituslähteisiin liittyvää osuutta osoittavat asiakir­
jat; 

2) ’varojen jäädyttämisellä’ t.oimia, joilla estetään kaikki sellainen va­
rojen siirtäminen, kuljettaminen, muuntaminen, käyttö, käyttöön an­
taminen tai myyminen, joka muuttaisi niiden määrää, paljoutta, si­
jaintia, omistusta, hallintaa, luonnetta tai käyttötarkoitusta, taikka 
muut sellaiset muutokset, jotka mahdollistaisivat varojen käytön, 
omaisuudenhoito mukaan luettuna; 

3) ’taloudellisilla resursseilla’ kaikenlaista aineellista tai aineetonta, ir­
tainta tai kiinteää omaisuutta, joka ei ole varoja mutta jota voidaan 
käyttää varojen, tavaroiden ja palvelujen hankkimiseen; 

4) ’taloudellisten resurssien jäädyttämisellä’ toimia, joilla estetään talou­
dellisten resurssien käyttäminen varojen, tavaroiden tai palvelujen 
hankkimiseen muun muassa niitä myymällä, vuokraamalla tai kiin­
nittämällä; 

▼M7 
5) ’yhteisön alueella’ niitä jäsenvaltioiden alueita, myös niiden ilmati­

laa, joihin sovelletaan perussopimusta siinä määrätyin edellytyksin; 

▼B
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6) ’teknisellä avulla’ kaikkea teknistä tukea, joka liittyy korjaamiseen, 
kehittämiseen, valmistukseen, kokoamiseen, testaamiseen, kunnossa­
pitoon tai muuhun tekniseen palveluun, ja se voi olla muodoltaan 
ohjausta, neuvontaa, koulutusta, käytännön tietojen tai taitojen välit­
tämistä tai konsulttipalveluja, mukaan lukien avun antaminen suulli­
sesti. 

1 a artikla 

1. Kielletään 

a) sellaisten liitteessä III lueteltujen tarvikkeiden, joita voidaan käyttää 
kansallisiin tukahduttamistoimiin, myynti, toimittaminen, siirto tai 
vienti suoraan tai välillisesti Valko-Venäjällä oleville henkilöille, 
yhteisöille tai elimille tai käytettäväksi Valko-Venäjällä, siitä riippu­
matta, ovatko nämä tarvikkeet peräisin unionista vai eivät; 

b) tietoinen ja tarkoituksellinen osallistuminen toimintaan, jonka tavoit­
teena tai seurauksena on a alakohdassa tarkoitettujen kieltojen kier­
täminen. 

2. Edellä olevaa 1 kohtaa ei sovelleta suoja-asuihin, luodinkestävät 
liivit ja sotilaskypärät mukaan luettuina, joita Yhdistyneiden kansakun­
tien (YK) henkilöstö, unionin tai sen jäsenvaltioiden henkilöstö, tiedo­
tusvälineiden edustajat tai humanitaarisessa työssä ja kehitysyhteistyössä 
toimivat työntekijät ja avustava henkilökunta vievät tilapäisesti Valko- 
Venäjälle yksinomaan henkilökohtaiseen käyttöönsä. 

3. Liitteessä II luetellut jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset 
voivat 1 kohdasta poiketen hyväksyä sellaisten tarvikkeiden myynnin, 
toimittamisen, siirtämisen tai viennin, joita voidaan käyttää kansallisiin 
tukahduttamistoimiin, asianmukaisiksi katsominsa edellytyksin, jos ne 
toteavat, että kyseiset tarvikkeet on tarkoitettu pelkästään humanitaa­
riseen tai suojaavaan käyttöön. 

▼M29 
4. Edellä olevaa 1 kohtaa ei sovelleta liitteessä IV lueteltuihin kivää­
reihin ja niiden ammuksiin ja tähtäimiin, jotka ovat myös kansainvälisen 
ampumahiihtoliiton (IBU) tapahtuma- ja kilpailusäännöissä määriteltyjä 
ampumahiihtotarvikkeita koskevien eritelmien mukaisia ja jotka on tar­
koitettu käytettäviksi yksinomaan ampumahiihtotapahtumissa ja -harjoit­
telussa. 

▼M30 
5. Liitteessä II luetellut jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset 
voivat 1 kohdasta poiketen hyväksyä liitteessä V lueteltujen urheiluki­
väärien ja urheilupistoolien sekä niiden ammusten, jotka täyttävät myös 
kansainvälisen ampumaurheiluliiton varustetarkastusoppaan vaatimukset, 
myynnin, toimituksen, siirron tai viennin, asianmukaisiksi katsominsa 
edellytyksin, jos kyseiset viranomaiset toteavat, että kyseiset tarvikkeet 
on tarkoitettu käytettäväksi yksinomaan urheilutapahtumissa ja urheilu­
valmennuksessa, sellaisina kuin kansainvälinen ampumaurheiluliitto on 
ne määritellyt. 

6. Asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja 
komissiolle aikomuksestaan myöntää lupa 5 kohdan nojalla vähintään 
kymmenen päivää ennen luvan myöntämistä, myös kyseisten tarvikkei­
den tyypistä ja määrästä sekä niiden käyttötarkoituksesta. 

▼M7
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1 b artikla 

1. Kielletään 

a) Euroopan unionin yhteisessä puolustustarvikeluettelossa ( 1 ), jäljem­
pänä ’yhteinen puolustustarvikeluettelo’, lueteltuihin tuotteisiin ja 
teknologiaan ja siinä lueteltujen tuotteiden toimitukseen, valmistuk­
seen, huoltoon ja käyttöön liittyvän teknisen avun antaminen suoraan 
tai välillisesti henkilöille, yhteisöille tai elimille Valko-Venäjällä tai 
siellä käytettäväksi; 

b) liitteessä III lueteltuihin tarvikkeisiin, joita voidaan käyttää kansallis­
issa tukahduttamistoimissa, liittyvän teknisen avun tai välityspalve­
lujen tarjoaminen suoraan tai välillisesti henkilöille, yhteisöille tai 
elimille Valko-Venäjällä tai siellä käytettäväksi; 

c) yhteisessä puolustustarvikeluettelossa tai liitteessä III lueteltuihin 
tuotteisiin ja teknologiaan liittyvän rahoituksen tai rahoitusavun, eri­
tyisesti avustusten, lainojen ja vientiluottovakuutusten, myöntäminen 
suoraan tai välillisesti kyseisten tuotteiden myyntiin, toimitukseen, 
siirtoon tai vientiin tai niihin liittyvän teknisen avun tarjoamiseen 
henkilöille, yhteisöille tai elimille Valko-Venäjällä tai siellä käytet­
täväksi; 

d) tietoinen ja tarkoituksellinen osallistuminen sellaiseen toimintaan, 
jonka tavoitteena tai seurauksena on a–c alakohdassa tarkoitettujen 
kieltojen kiertäminen. 

2. Edellä olevasta 1 kohdasta poiketen siinä tarkoitettuja kieltoja ei 
sovelleta: 

a) yksinomaan humanitaariseen tai suojaavaan käyttöön tai yhteiskun­
nan rakenteiden kehittämistä koskeviin YK:n ja unionin ohjelmiin 
taikka EU:n ja YK:n kriisinhallintaoperaatioihin tarkoitettuihin ei- 
tappaviin puolustustarvikkeisiin tai tarvikkeisiin, joita voitaisiin käyt­
tää kansallisiin tukahduttamistoimiin; tai 

b) ballistisen suojan tarjoavilla materiaaleilla varustettuihin ajoneuvoi­
hin, joita ei ole tarkoitettu taistelukäyttöön vaan yksinomaan suojele­
maan unionin ja sen jäsenvaltioiden Valko-Venäjällä olevaa henki­
löstöä; 

edellyttäen, että liitteessä II luetelluilla verkkosivustoilla nimetty jäsen­
valtion toimivaltainen viranomainen on ensin hyväksynyt avun tai ra­
hoituksen toimittamisen. 

3. Edellä olevaa 1 kohtaa ei sovelleta suoja-asuihin, luodinkestävät 
liivit ja sotilaskypärät mukaan luettuina, joita YK:n henkilöstö, unionin 
tai sen jäsenvaltioiden henkilöstö, tiedotusvälineiden edustajat tai huma­
nitaarisessa työssä ja kehitysyhteistyössä toimivat työntekijät ja avustava 
henkilökunta vievät tilapäisesti Valko-Venäjälle yksinomaan henkilö­
kohtaiseen käyttöönsä. 

▼M29 
4. Edellä olevaa 1 kohtaa ei sovelleta liitteessä IV lueteltuihin kivää­
reihin ja niiden ammuksiin ja tähtäimiin, jotka ovat myös kansainvälisen 
ampumahiihtoliiton tapahtuma- ja kilpailusäännöissä määriteltyjä ampu­
mahiihtotarvikkeita koskevien eritelmien mukaisia ja jotka on tarkoitettu 
käytettäviksi yksinomaan ampumahiihtotapahtumissa ja -harjoittelussa. 

▼M7 

( 1 ) EUVL C 86, 18.3.2011, s. 1.
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5. Liitteessä II luetellut jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset 
voivat 1 kohdasta poiketen hyväksyä liitteessä V lueteltuihin urheiluki­
vääreihin ja urheilupistooleihin sekä niiden ammuksiin, jotka täyttävät 
myös kansainvälisen ampumaurheiluliiton varustetarkastusoppaan vaa­
timukset, liittyvän teknisen avun, välityspalveluiden, rahoituksen tai ra­
hoitusavun antamisen suoraan tai välillisesti asianmukaisiksi katsominsa 
edellytyksin, jos kyseiset viranomaiset toteavat, että kyseiset tarvikkeet 
on tarkoitettu käytettäväksi yksinomaan urheilutapahtumissa ja urheilu­
valmennuksessa, sellaisina kuin kansainvälinen ampumaurheiluliitto on 
ne määritellyt. 

6. Asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja 
komissiolle aikomuksestaan myöntää lupa 5 kohdan nojalla vähintään 
kymmenen päivää ennen luvan myöntämistä, myös siihen liittyvän avun 
tai siihen liittyvien palvelujen luonteesta. 

▼M15 

2 artikla 

1. Jäädytetään kaikki liitteessä I luetelluille luonnollisille henkilöille, 
oikeushenkilöille, yhteisöille ja elimille kuuluvat taikka niiden omistuk­
sessa, hallussa tai määräysvallassa olevat varat ja taloudelliset resurssit. 

2. Mitään varoja tai taloudellisia resursseja ei saa suoraan tai välilli­
sesti asettaa liitteessä I lueteltujen luonnollisten henkilöiden, oikeushen­
kilöiden, yhteisöjen tai elinten saataville tai hyödynnettäviksi. 

3. Kielletään tietoinen ja tarkoituksellinen osallistuminen sellaiseen 
toimintaan, jonka suorana tai välillisenä tavoitteena tai seurauksena on 
1 ja 2 kohdassa tarkoitettujen toimenpiteiden kiertäminen. 

4. Liitteessä I luetellaan ne luonnolliset henkilöt, oikeushenkilöt, yh­
teisöt ja elimet, joiden neuvosto on todennut olevan Valko-Venäjään 
kohdistettavista rajoittavista toimenpiteistä 15 päivänä lokakuuta 2012 
annetun päätöksen 2012/642/YUTP ( 1 ) 4 artiklan 1 kohdan a alakohdan 
mukaisesti vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista tai kansalais­
yhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta tai joiden 
toiminta muutoin vakavasti heikentää demokratian ja oikeusvaltioperi­
aatteen toteutumista Valko-Venäjällä, tai muut näitä lähellä olevat luon­
nolliset henkilöt, oikeushenkilöt, yhteisöt ja elimet sekä näiden omistuk­
sessa tai määräysvallassa olevat oikeushenkilöt, yhteisöt tai elimet. 

5. Liitteessä I luetellaan myös ne luonnolliset henkilöt, oikeushenki­
löt, yhteisöt ja elimet, joiden neuvosto on todennut Valko-Venäjään 
kohdistettavista rajoittavista toimenpiteistä annetun päätöksen 
2012/642/YUTP 4 artiklan 1 kohdan b alakohdan mukaisesti hyötyvän 
Lukašenkan hallinnosta tai tukevan sitä, sekä näiden omistuksessa tai 
määräysvallassa olevat oikeushenkilöt, yhteisöt ja elimet. 

▼M28 __________ 

▼M30 

( 1 ) EUVL L 285, 17.10.2012, s. 1.
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2 a artikla 

Edellä 2 artiklan 2 kohdassa tarkoitetusta kiellosta ei seuraa minkään­
laista vastuuvelvollisuutta kyseessä oleville luonnollisille henkilöille, oi­
keushenkilöille tai yhteisöille, jos ne eivät tienneet ja niillä ei ollut 
aiheellista syytä epäillä, että niiden toiminta voisi rikkoa tätä kieltoa. 

▼M4 

2 b artikla 

1. Perustelut henkilöiden, yhteisöjen ja elinten lisäämiseksi luetteloon 
sisältyvät ►M15 liitteeseen I ◄. 

2. ►M15 Liitteeseen I ◄ sisältyvät myös saatavilla olevat asian­
omaisten luonnollisten tai oikeushenkilöiden, yhteisöjen ja elinten tun­
nistamiseksi tarvittavat tiedot. Luonnollisten henkilöiden osalta tällaisia 
tietoja voivat olla nimet, mukaan lukien peitenimet, syntymäaika ja 
-paikka, kansalaisuus, passin ja henkilökortin numerot, sukupuoli, osoi­
te, jos se on tiedossa, sekä työtehtävä tai ammatti. Oikeushenkilöiden, 
yhteisöjen ja elinten osalta tällaisia tietoja voivat olla nimet, rekisteröin­
tiaika ja -paikka, rekisterinumero ja toimipaikka. 

3 artikla 

1. Poiketen siitä, mitä 2 artiklassa säädetään, liitteessä II luetelluilla 
verkkosivuilla ilmoitetut jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset voi­
vat antaa luvan tiettyjen jäädytettyjen varojen tai taloudellisten resurs­
sien vapauttamiseen tai tiettyjen jäädytettyjen varojen tai taloudellisten 
resurssien asettamiseen saataville asianmukaisiksi katsominsa ehdoin, 
todettuaan, että kyseiset varat tai taloudelliset resurssit: 

a) ovat tarpeen ►M15 liitteessä I ◄ lueteltujen henkilöiden ja heidän 
huollettavinaan olevien perheenjäsenten perustarpeiden tyydyttämi­
seksi, mukaan lukien menot, jotka aiheutuvat elintarvikkeiden han­
kinnasta, vuokrasta tai asuntolainasta, lääkkeistä ja sairaanhoidosta, 
veroista, vakuutusmaksuista ja julkisten palvelujen käytöstä; 

b) on tarkoitettu yksinomaan oikeudellisiin palveluihin liittyvien koh­
tuullisten palkkioiden maksamiseen ja näistä palveluista aiheutunei­
den kulujen korvaamiseen; tai 

c) on tarkoitettu yksinomaan jäädytettyjen varojen tai taloudellisten re­
surssien tavanomaisesta säilyttämisestä tai hoidosta aiheutuvien palk­
kioiden tai palvelumaksujen maksamiseen. 

2. Poiketen siitä, mitä 2 artiklassa säädetään, liitteessä II luetelluilla 
verkkosivuilla ilmoitetut jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset voi­
vat antaa luvan tiettyjen jäädytettyjen varojen tai taloudellisten resurs­
sien vapauttamisen tai asettamisen saataville asianmukaisiksi katsominsa 
ehdoin, todettuaan, että kyseiset varat tai taloudelliset resurssit ovat 
tarpeen poikkeuksellisia menoja varten, edellyttäen, että kyseinen jäsen­
valtio on ilmoittanut muille jäsenvaltioille ja komissiolle vähintään kaksi 
viikkoa ennen tapauskohtaisen luvan antamista perusteet, joiden nojalla 
se katsoo, että lupa tulisi myöntää. 

▼M3
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3. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja komissiolle 
kaikista 1 tai 2 kohdan nojalla myönnetyistä luvista. 

▼B 

4 artikla 

1. Edellä olevan 2 artiklan 2 kohtaa ei sovelleta jäädytetyille tileille 
lisättäviin: 

a) näistä tileistä kertyviin korko- tai muihin tuottoihin, tai 

b) sellaisista sopimuksista tai velvoitteista johtuviin maksuihin, jotka 
tehtiin tai jotka syntyivät ennen sitä päivää, josta lähtien nämä tilit 
ovat kuuluneet tämän asetuksen säännösten piiriin, 

edellyttäen, että näihin korkotuottoihin, muihin tuottoihin ja maksuihin 
sovelletaan edelleen 2 artiklan 1 kohtaa. 

2. Edellä olevan 2 artiklan 2 kohta ei estä rahoitus- tai luottolaitoksia 
hyvittämästä jäädytettyjä tilejä, jos ne saavat kolmansilta osapuolilta 
luettelossa olevan henkilön, yhteisön tai elimen tilille tarkoitettuja varoja 
edellyttäen, että myös kaikki näille tileille lisättävät varat jäädytetään. 
Rahoitus- tai luottolaitoksen on ilmoitettava näistä tilitapahtumista vii­
pymättä toimivaltaisille viranomaisille. 

▼M8 

4 a artikla 

Poiketen siitä, mitä 2 artiklan 1 kohdassa säädetään, jos ►M15 liittee­
seen I ◄ merkityn luonnollisen henkilön tai oikeushenkilön, yhteisön tai 
elimen suoritettavaksi erääntyy maksu, joka perustuu sopimukseen, 
jonka kyseinen luonnollinen henkilö tai oikeushenkilö, yhteisö tai elin 
on tehnyt, tai velvoitteeseen, joka on syntynyt kyseiselle henkilölle, 
yhteisölle tai elimelle ennen päivää, jona tämä henkilö, yhteisö tai 
elin oli mertitty luetteloon, liitteessä II luetelluilla verkkosivuilla osoi­
tetut jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset voivat hyväksyä tarkoi­
tuksenmukaisiksi katsominsa ehdoin tiettyjen jäädytettyjen varojen tai 
jäädytettyjen taloudellisten resurssien vapauttamisen, jos seuraavat edel­
lytykset täyttyvät: 

i) asianomainen toimivaltainen viranomainen on todennut, että maksua 
ei aseteta suoraan tai välillisesti ►M15 liitteessä I ◄ mainitun hen­
kilön, yhteisön tai elimen saataville tai hyödynnettäväksi; ja 

ii) asianomainen jäsenvaltio on vähintään kaksi viikkoa ennen luvan 
antamista ilmoittanut muille jäsenvaltioille ja komissiolle tästä totea­
muksesta sekä aikeestaan antaa lupa. 

▼M14 

4 b artikla 

Poiketen siitä, mitä 2 artiklassa säädetään, liitteessä II luetelluilla verk­
kosivuilla esitetyt jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset voivat 
myöntää tarkoituksenmukaisiksi katsominsa ehdoin luvan tiettyjen jää­
dytettyjen varojen tai taloudellisten resurssien vapauttamiseen tai tiettyjen 

▼M4
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varojen tai taloudellisten resurssien asettamiseen saataville, jos ne ovat 
todenneet, että kyseisiä varoja tai taloudellisia resursseja tarvitaan kan­
sainvälisen oikeuden nojalla erioikeuksia nauttivien diplomaattiedustus­
tojen, konsulaattien tai kansainvälisten järjestöjen virallisia tarkoituksia 
varten. 

▼M3 

5 artikla 

1. Luonnollisten henkilöiden, oikeushenkilöiden, yhteisöjen ja elinten 
on, tämän kuitenkaan rajoittamatta ilmoitusvelvollisuutta, salassapitovel­
vollisuutta ja ammattisalaisuutta koskevien sääntöjen soveltamista: 

a) toimitettava välittömästi kaikki tämän asetuksen noudattamista edis­
tävät tiedot, kuten 2 artiklan mukaisesti jäädytetyt tilit ja määrät, 
liitteessä II luetelluilla verkkosivuilla ilmoitetuille asuin- tai sijainti­
maansa toimivaltaisille viranomaisille sekä toimitettava nämä tiedot 
joko suoraan tai välillisesti komissiolle; ja 

b) toimittava yhteistyössä liitteessä II luetelluilla verkkosivuilla ilmoi­
tettujen toimivaltaisten viranomaisten kanssa näiden tietojen tarkista­
misessa. 

2. Tämän artiklan mukaisesti annettuja tai vastaanotettuja tietoja saa 
käyttää vain niihin tarkoituksiin, joita varten ne on annettu tai vastaan­
otettu. 

▼B 

6 artikla 

Varojen ja taloudellisten resurssien jäädyttäminen tai niiden saataville 
asettamisesta kieltäytyminen, joka on tapahtunut vilpittömästi siinä us­
kossa, että se on tämän asetuksen mukaista, ei johda minkäänlaiseen 
korvausvastuuseen jäädyttämisen toteuttaneen tai saataville asettamisesta 
kieltäytyneen luonnollisen henkilön tai oikeushenkilön, yhteisön tai eli­
men osalta taikka näiden johtajien tai työntekijöiden osalta, ellei varojen 
ja taloudellisten resurssien jäädyttämisen osoiteta tapahtuneen huolimat­
tomuuden seurauksena. 

7 artikla 

Komissio ja jäsenvaltiot ilmoittavat toisilleen välittömästi tämän asetuk­
sen nojalla toteutetuista toimenpiteistä ja toimittavat toisilleen hallussaan 
olevat tähän asetukseen liittyvät merkitykselliset tiedot, erityisesti tiedot 
säännösten rikkomisesta ja täytäntöönpanoon liittyvistä ongelmista sekä 
kansallisten tuomioistuinten antamista tuomioista. 

▼M4 

8 artikla 

Komissio valtuutetaan muuttamaan liitettä II jäsenvaltioiden toimitta­
mien tietojen perusteella. 

8 a artikla 

1. Jos neuvosto päättää kohdistaa luonnolliseen henkilöön, oikeus­
henkilöön, yhteisöön tai elimeen 2 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja 
toimenpiteitä, se muuttaa ►M15 liitettä I ◄ vastaavasti. 

2. Neuvosto antaa päätöksensä, mukaan lukien luetteloon ottamisen 
perusteet, tiedoksi 1 kohdassa tarkoitetulle luonnolliselle henkilölle, oike­
ushenkilölle, yhteisölle tai elimelle joko suoraan, jos osoite on tiedossa, tai 

▼M14
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julkaisemalla ilmoituksen, ja antaa kyseiselle luonnolliselle henkilölle, 
oikeushenkilölle, yhteisölle tai elimelle mahdollisuuden esittää huomau­
tuksia. 

3. Jos huomautuksia esitetään tai jos esitetään konkreettista uutta 
näyttöä, neuvosto tarkastelee päätöstään uudelleen ja ilmoittaa asiasta 
asianomaiselle luonnolliselle henkilölle, oikeushenkilölle, yhteisölle tai 
elimelle. 

4. ►M15 Liitteeseen I ◄ olevia luetteloita tarkastellaan uudelleen 
säännöllisin väliajoin ja vähintään 12 kuukauden välein. 

▼M28 __________ 

▼B 

9 artikla 

1. Jäsenvaltioiden on säädettävä tämän asetuksen rikkomiseen sovel­
lettavista seuraamuksista ja toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet 
sen varmistamiseksi, että ne pannaan täytäntöön. Seuraamusten on ol­
tava tehokkaita, oikeasuhteisia ja varoittavia. 

2. Jäsenvaltioiden on annettava nämä säännökset komissiolle tiedoksi 
viipymättä asetuksen tultua voimaan ja ilmoitettava sille kaikista myö­
hemmistä muutoksista. 

▼M3 

9 a artikla 

1. Jäsenvaltioiden on nimettävä 3 artiklassa, 4 artiklan 2 kohdassa ja 
5 artiklassa tarkoitetut toimivaltaiset viranomaiset ja ilmoitettava niitä 
koskevat tiedot liitteessä luetelluilla verkkosivuilla. 

2. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle toimivaltaiset viran­
omaisensa ja niiden yhteystiedot viimeistään 31 päivänä heinäkuuta 
2008 sekä ilmoitettava sille niitä koskevat myöhemmät muutokset vii­
pymättä. 

▼M4 

9 b artikla 

Komission osoite- ja muut yhteystiedot tässä asetuksessa säädettyjä il­
moituksia, tiedoksiantoja ja muuta yhteydenpitoa varten ovat 
liitteessä II. 

▼B 

10 artikla 

Tätä asetusta sovelletaan: 

— yhteisön alueella sen ilmatila mukaan luettuna, 

— jäsenvaltion lainkäyttövallan alaisessa ilma-aluksessa tai muussa 
aluksessa, 

— yhteisön alueella tai sen ulkopuolella olevaan luonnolliseen henki­
löön, joka on jonkin jäsenvaltion kansalainen, 

▼M4
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— oikeushenkilöön, yhteisöön tai elimeen, joka on perustettu tai muo­
dostettu jonkin jäsenvaltion lainsäädännön mukaisesti, 

— oikeushenkilöön, yhteisöön tai elimeen, jonka harjoittama liiketoi­
minta tapahtuu kokonaan tai osittain yhteisön alueella. 

11 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unio­
nin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaise­
naan kaikissa jäsenvaltioissa. 

▼B
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LIITE I 

2 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut henkilöt 

▼M34 
2 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu luettelo luonnollisista henkilöistä, oikeushenkilöistä, yhteisöistä ja elimistä 

A. 2 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut luonnolliset henkilöt 

▼M27 

Nimet 
Englanninkielinen 

transkriptio valkove­
näjästä 

Englanninkielinen 
transkriptio venäjästä 

Nimet 
(valkovenäjän-kielinen 

kirjoitustapa) 

Nimet 
(venäjänkielinen kir­

joitustapa) 
Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen 

perusteet 

1. Navumau, Uladzi­
mir Uladzimira­
vich 

Naumov, Vladimir 
Vladimirovich 

НАВУМАЎ, 
Уладзімір 
Уладзіміравіч 

НАУМОВ, 
Владимир 
Владимирович 

Syntymäaika: 
7.2.1956 

Syntymäpaikka: 
Smolensk (Venäjä) 

Jätti toteuttamatta toimia 
tutkiakseen Juri Zaharen­
kon, Viktor Gontšarin, 
Anatoli Krasovskin ja 
Dmitri Zavadskin selvittä­
mättömiä katoamisia Val­
ko-Venäjällä vuosina 
1999–2000. Entinen sisä­
asiainministeri ja myös 
presidentin turvallisuus­
palvelun entinen päällik­
kö. Vastasi sisäasiainmi­
nisterinä rauhanomaisten 
mielenosoitusten tukahdut­
tamisesta, kunnes siirtyi 
terveydellisistä syistä eläk­
keelle 6.4.2009. Presiden­
tin kanslia on antanut hä­
nen käyttöönsä asunnon 
Drozdyn nomenklatuuran 
alueella Minskissä. Presi­
dentti Lukašenka myönsi 
hänelle lokakuussa 2014 
kunniamerkin III asteen 
ansioitumisesta. 

2. Paulichenka, 
Dzmitry Valerie­
vich 

Pavlichenko, 
Dmitri Valerievich 
(Pavlichenko, 
Dmitriy Valeriye­
vich) 

ПАЎЛІЧЭНКА, 
Дзмітрый 
Валер'евіч 

ПАВЛИЧЕНКО, 
Дмитрий 
Валериевич 

Syntymäaika: 1966 

Syntymäpaikka: Vi­
tebsk 

Osoite: Белорусская 
ассоциация 
ветеранов 
спецподразделений 
войск МВД ’Честь’ 

220028, Минск 
Маяковского, 111 

Keskeinen henkilö Juri 
Zaharenkon, Viktor 
Gontšarin, Anatoli Kra­
sovskin ja Dmitri Zavads­
kin selvittämättömissä ka­
toamisissa Valko-Venä­
jällä vuosina 1999–2000. 
Valko-Venäjän sisäasiain­
ministeriön erityisjoukko­
jen (SOBR) entinen pääl­
likkö. 

Liikemies, ’Kunnian’ eli 
sisäasiainministeriön eri­
koisjoukkojen veteraanien 
yhdistyksen päällikkö. 

▼M27
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Nimet 
Englanninkielinen 

transkriptio valkove­
näjästä 

Englanninkielinen 
transkriptio venäjästä 

Nimet 
(valkovenäjän-kielinen 

kirjoitustapa) 

Nimet 
(venäjänkielinen kir­

joitustapa) 
Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen 

perusteet 

3. Sheiman, Viktar 
Uladzimiravich 
(Sheyman, Viktar 
Uladzimiravich) 

Sheiman, Viktor 
Vladimirovich 
(Sheyman, Viktor 
Vladimirovich) 

ШЭЙМАН, Bіктap 
Уладзіміравіч 

ШЕЙМАН, 
Виктор 
Владимирович 

Syntymäaika: 
26.5.1958 

Syntymäpaikka: 
Hrodnan alue 

Osoite: 

Управлениe Делами 
Президента 

ул. К.Маркса 38, 

220016, г. Минск 

Presidentin kanslian hal­
linto-osaston päällikkö. 
Vastuussa Juri Zaharen­
kon, Viktor Gontšarin, 
Anatoli Krasovskin ja 
Dmitri Zavadskin selvittä­
mättömistä katoamisista 
Valko-Venäjällä vuosina 
1999–2000. Entinen tur­
vallisuusneuvoston sihtee­
ri. Sheiman on edelleen 
presidentin erityisavustaja. 

4. Sivakau, Iury 
Leanidavich (Si­
vakau, Yury Lea­
nidavich) 

Sivakov, Iury 
(Yurij, Yuri) Leo­
nidovich 

СІВАКАЎ, Юрый 
Леанідавіч 

СИВАКОВ, Юрий 
Леонидович 

Syntymäaika: 
5.8.1946 

Syntymäpaikka: Ono­
ry, Sahalinin alue 

Osoite: 

Белорусская 
ассоциация 
ветеранов 
спецподразделений 
войск МВД ’Честь’ 
220028, Минск 
Маяковского, 111 

Järjesti Juri Zaharenkon, 
Viktor Gontšarin, Anatoli 
Krasovskin ja Dmitri Za­
vadskin selvittämättömät 
katoamiset Valko-Venä­
jällä vuosina 1999–2000. 
Entinen matkailu- ja urhei­
luministeri, entinen sisä­
asiainministeri ja presiden­
tin kanslian entinen vara­
päällikkö. 

▼M32 

5. Yuri Khadzimura­
tavich KARAEU 

Yuri Khadzimura­
tovich KARAEV 

Юрый 
Хаджымуратавіч 
КАРАЕЎ 

Юрий 
Хаджимуратович 
КАРАЕВ 

Sisäministeri, miliisin 
(poliisi) kenraalima­
juri 

Syntymäaika: 
21.6.1966 

Syntymäpaikka: 
Ordžonikidze, entinen 
Neuvostoliitto (nykyi­
sin Vladikavkaz, Ve­
näjän federaatio) 

Sukupuoli: mies 

Toimiessaan johtavassa 
asemassa sisäministeriössä 
hän on vastuussa sorrosta 
ja uhkailusta, jota sisämi­
nisteriön joukot ovat har­
joittaneet vuoden 2020 
presidentinvaalien jälkeen 
ja johon on kuulunut eri­
tyisesti rauhanomaisten 
mielenosoittajien mielival­
taisia pidätyksiä ja kaltoin­
kohtelua, myös kidutusta, 
sekä toimittajiin kohdistet­
tua uhkailua ja väkivaltaa. 

6. Genadz Arkadzie­
vich KAZAKE­
VICH 

Gennadi Arkadie­
vich KAZAKEVI­
CH 

Генадзь 
Аркадзьевіч 
КАЗАКЕВІЧ 

Геннадий 
Аркадьевич 
КАЗАКЕВИЧ 

Ensimmäinen varami­
nisteri sisäministeri­
össä – rikosmiliisin 
päällikkö, miliisin 
(poliisi) eversti 

Syntymäaika: 
14.2.1975 

Syntymäpaikka: 
Minsk, entinen Neu­
vostoliitto (nykyisin 
Valko-Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Toimiessaan johtavassa 
asemassa ensimmäisenä 
varaministerinä sisäminis­
teriössä hän on vastuussa 
sorrosta ja uhkailusta, 
jota sisäministeriön joukot 
ovat harjoittaneet vuoden 
2020 presidentinvaalien 
jälkeen ja johon on kuu­
lunut erityisesti rauhan­
omaisten mielenosoittajien 
mielivaltaisia pidätyksiä ja 
kaltoinkohtelua, myös ki­
dutusta, sekä toimittajiin 
kohdistettua uhkailua ja 
väkivaltaa. 

▼M27
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Nimet 
Englanninkielinen 

transkriptio valkove­
näjästä 

Englanninkielinen 
transkriptio venäjästä 

Nimet 
(valkovenäjän-kielinen 

kirjoitustapa) 

Nimet 
(venäjänkielinen kir­

joitustapa) 
Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen 

perusteet 

7. Aliaksandr Piatro­
vich BARSUKOU 

Aleksandr Petro­
vich BARSUKOV 

Аляксандр 
Пятровіч 
БАРСУКОЎ 

Александр 
Петрович 
БАРСУКОВ 

Varaministeri sisämi­
nisteriössä, miliisin 
(poliisi) kenraalima­
juri 

Syntymäaika: 
29.4.1965 

Syntymäpaikka: Vet­
kovski, entinen Neu­
vostoliitto (nykyisin 
Valko-Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Toimiessaan johtavassa 
asemassa varaministerinä 
sisäministeriössä hän on 
vastuussa sorrosta ja uhkai­
lusta, jota sisäministeriön 
joukot ovat harjoittaneet 
vuoden 2020 presidentin­
vaalien jälkeen ja johon on 
kuulunut erityisesti rauhan­
omaisten mielenosoittajien 
mielivaltaisia pidätyksiä ja 
kaltoinkohtelua, myös ki­
dutusta, sekä toimittajiin 
kohdistettua uhkailua ja vä­
kivaltaa. 

8. Siarhei Mikala­
evich KHA­
MENKA 

Sergei Nikolae­
vich KHOMEN­
KO 

Сяргей Мікалаевіч 
ХАМЕНКА 

Сергей 
Николаевич 
ХОМЕНКО 

Varaministeri sisämi­
nisteriössä, miliisin 
(poliisi) kenraalima­
juri 

Syntymäaika: 
21.9.1966 

Syntymäpaikka: Yasi­
novataya, entinen 
Neuvostoliitto (nykyi­
sin Ukraina) 

Sukupuoli: mies 

Toimiessaan johtavassa 
asemassa varaministerinä 
sisäministeriössä hän on 
vastuussa sorrosta ja uh­
kailusta, jota sisäministe­
riön joukot ovat harjoitta­
neet vuoden 2020 presi­
dentinvaalien jälkeen ja 
johon on kuulunut erityi­
sesti rauhanomaisten mie­
lenosoittajien mielivaltai­
sia pidätyksiä ja kaltoin­
kohtelua, myös kidutusta, 
sekä toimittajiin kohdistet­
tua uhkailua ja väkivaltaa. 

9. Yuri Genadzevich 
NAZARANKA 

Yuri Gennadie­
vich NAZAREN­
KO 

Юрый Генадзевіч 
НАЗАРАНКА 

Юрий 
Геннадьевич 
НАЗАРЕНКО 

Varaministeri sisämi­
nisteriössä, sisäisten 
joukkojen komentaja 

Syntymäaika: 
17.4.1976 

Syntymäpaikka: Slo­
nim, entinen Neuvos­
toliitto (nykyisin Val­
ko-Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Toimiessaan johtavassa 
asemassa varaministerinä 
sisäministeriössä ja sisä­
ministeriön sisäisten jouk­
kojen komentajana hän on 
vastuussa sorrosta ja uh­
kailusta, jota sisäministe­
riön joukot, ja erityisesti 
hänen komennossaan ole­
vat sisäiset joukot, ovat 
harjoittaneet vuoden 2020 
presidentinvaalien jälkeen 
ja johon on kuulunut eri­
tyisesti rauhanomaisten 
mielenosoittajien mielival­
taisia pidätyksiä ja kaltoin­
kohtelua, myös kidutusta, 
sekä toimittajiin kohdistet­
tua uhkailua ja väkivaltaa. 
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Nimet 
Englanninkielinen 

transkriptio valkove­
näjästä 

Englanninkielinen 
transkriptio venäjästä 

Nimet 
(valkovenäjän-kielinen 

kirjoitustapa) 

Nimet 
(venäjänkielinen kir­

joitustapa) 
Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen 

perusteet 

10. Khazalbek Bakti­
bekavich ATA­
BEKAU 

Khazalbek Bakhti­
bekovich ATA­
BEKOV 

Хазалбек 
Бактібекавіч 
АТАБЕКАЎ 

Хазалбек 
Бахтибекович 
АТАБЕКОВ 

Sisäisten joukkojen 
apulaiskomentaja 

Syntymäaika: 
18.3.1967 

Sukupuoli: mies 

Toimiessaan sisäministe­
riön sisäisten joukkojen 
apulaiskomentajana hän 
on vastuussa sorrosta ja 
uhkailusta, jota sisäminis­
teriön joukot, ja erityisesti 
hänen komennossaan ole­
vat sisäiset joukot, ovat 
harjoittaneet vuoden 2020 
presidentinvaalien jälkeen 
ja johon on kuulunut eri­
tyisesti rauhanomaisten 
mielenosoittajien mielival­
taisia pidätyksiä ja kaltoin­
kohtelua, myös kidutusta, 
sekä toimittajiin kohdistet­
tua uhkailua ja väkivaltaa. 

11. Aliaksandr Vale­
rievich BYKAU 

Alexander Vale­
rievich BYKOV 

Аляксандр 
Валер’евіч 
БЫКАЎ 

Александр 
Валерьевич 
БЫКОВ 

Nopean toiminnan 
erikoisyksikön 
(SOBR) komentaja, 
everstiluutnantti 

Sukupuoli: mies 

Toimiessaan sisäministe­
riön nopean toiminnan eri­
koisyksikön (SOBR) ko­
mentajana hän on vas­
tuussa sorrosta ja uhkai­
lusta, jota SOBR-joukot 
ovat harjoittaneet vuoden 
2020 presidentinvaalien 
jälkeen ja johon on kuu­
lunut erityisesti rauhan­
omaisten mielenosoittajien 
mielivaltaisia pidätyksiä ja 
kaltoinkohtelua, myös ki­
dutusta. 

12. Aliaksandr Svia­
taslavavich SHE­
PELEU 

Alexander Svya­
toslavovich SHE­
PELEV 

Аляксандр 
Святаслававіч 
ШЭПЕЛЕЎ 

Александр 
Святославович 
ШЕПЕЛЕВ 

Turvallisuusosaston 
päällikkö sisäministe­
riössä 

Syntymäaika: 
14.10.1975 

Syntymäpaikka: Rub­
levskin kylä, Kruglo­
jen piiri, Mogiljovin 
alue, entinen Neuvos­
toliitto (nykyisin Val­
ko-Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Korkeassa asemassaan si­
säministeriön turvallisuus­
osaston päällikkönä hän 
on ollut osallisena sisämi­
nisteriön joukkojen vuo­
den 2020 presidentinvaa­
lien jälkeen harjoittamassa 
sorrossa ja uhkailussa, jo­
hon on kuulunut erityisesti 
rauhanomaisten mielen­
osoittajien mielivaltaisia 
pidätyksiä ja kaltoinkohte­
lua, myös kidutusta, sekä 
toimittajiin kohdistettua 
uhkailua ja väkivaltaa. 
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Nimet 
Englanninkielinen 

transkriptio valkove­
näjästä 

Englanninkielinen 
transkriptio venäjästä 

Nimet 
(valkovenäjän-kielinen 

kirjoitustapa) 

Nimet 
(venäjänkielinen kir­

joitustapa) 
Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen 

perusteet 

13. Dzmitry Uladzi­
miravich BA­
LABA 

Dmitry Vladimi­
rovich BALABA 

Дзмітрый 
Уладзіміравіч 
БАЛАБА 

Дмитрий 
Владимирович 
БАЛАБА 

OMON-joukkojen 
(’poliisin erikoisjou­
kot’) päällikkö Mins­
kin kaupungin toi­
meenpanevan komi­
tean alaisuudessa 

Syntymäaika: 
1.6.1972 

Syntymäpaikka: Go­
rodilovon kylä, Mins­
kin alue, entinen 
Neuvostoliitto (nykyi­
sin Valko-Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Toimiessaan OMON-jouk­
kojen komentajana Mins­
kissä hän on vastuussa 
sorrosta ja uhkailusta, 
jota OMON-joukot ovat 
harjoittaneet Minskissä 
vuoden 2020 presidentin­
vaalien jälkeen ja johon 
on kuulunut erityisesti 
rauhanomaisten mielen­
osoittajien mielivaltaisia 
pidätyksiä ja kaltoinkohte­
lua, myös kidutusta, sekä 
toimittajiin kohdistettua 
uhkailua ja väkivaltaa. 

14. Ivan Uladzimira­
vich KUBRA­
KOU 

Ivan Vladimiro­
vich KUBRA­
KOV 

Іван Уладзіміравіч 
КУБРАКОЎ 

Иван 
Владимирович 
КУБРАКОВ 

Sisäasioiden pääosas­
ton päällikkö Minskin 
kaupungin toimeen­
panevassa komiteassa 

Syntymäaika: 
5.5.1975 

Syntymäpaikka: Ma­
linovkan kylä, Mogil­
jovin alue, entinen 
Neuvostoliitto (nykyi­
sin Valko-Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Toimiessaan sisäasioiden 
pääosaston päällikkönä 
Minskin kaupungin toi­
meenpanevassa komite­
assa hän on vastuussa sor­
rosta ja uhkailusta, jota 
poliisi on harjoittanut vuo­
den 2020 presidentinvaa­
lien jälkeen ja johon on 
kuulunut erityisesti rau­
hanomaisten mielenosoit­
tajien mielivaltaisia pidä­
tyksiä ja kaltoinkohtelua 
sekä toimittajiin kohdistet­
tua uhkailua ja väkivaltaa. 

15. Maxim Aliaksand­
ravich GAMOLA 

Maxim Alexand­
rovich GAMOLA 

Максім 
Аляксандравіч 
ГАМОЛА 

Максим 
Александрович 
ГАМОЛА 

Minskin Moskovan 
piirin poliisilaitoksen 
päällikkö 

Sukupuoli: mies 

Toimiessaan Minskin 
Moskovan piirin poliisilai­
toksen päällikkönä hän on 
vastuussa rauhanomaisten 
mielenosoittajien sorrosta 
ja uhkailusta kyseisessä 
piirissä vuoden 2020 pre­
sidentinvaalien jälkeen; tä­
hän on kuulunut erityisesti 
mielivaltaisia pidätyksiä, 
liiallista voimankäyttöä ja 
kaltoinkohtelua, myös ki­
dutusta. 
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Nimet 
Englanninkielinen 

transkriptio valkove­
näjästä 

Englanninkielinen 
transkriptio venäjästä 

Nimet 
(valkovenäjän-kielinen 

kirjoitustapa) 

Nimet 
(venäjänkielinen kir­

joitustapa) 
Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen 

perusteet 

16. Aliaksandr Mik­
hailavich ALI­
ASHKEVICH 
Alexander Mik­
hailovich ALESH­
KEVICH 

Аляксандр 
Міхайлавіч 
АЛЯШКЕВIЧ 

Александр 
Михайлович 
АЛЕШКЕВИЧ 

Minskin Moskovan 
piirin sisäasioiden 
osaston ensimmäinen 
apulaispäällikkö, ri­
kospoliisin päällikkö 
Sukupuoli: mies 

Toimiessaan Minskin 
Moskovan piirin sisäasioi­
den osaston ensimmäisenä 
apulaispäällikkönä ja ri­
kospoliisin päällikkönä 
hän on vastuussa rauhan­
omaisten mielenosoittajien 
sorrosta ja uhkailusta ky­
seisessä piirissä vuoden 
2020 presidentinvaalien 
jälkeen; tähän on kuulunut 
erityisesti mielivaltaisia pi­
dätyksiä, liiallista voiman­
käyttöä ja kaltoinkohtelua, 
myös kidutusta. 

17. Andrei Vasilievich 
GALENKA 

Andrey Vasilie­
vich GALENKA 

Андрэй Васільевіч 
ГАЛЕНКА 

Андрей 
Васильевич 
ГАЛЕНКА 

Minskin Moskovan 
piirin sisäasioiden 
osaston apulaispääl­
likkö, yleisestä tur­
vallisuudesta vastaa­
van poliisin päällikkö 

Sukupuoli: mies 

Toimiessaan Minskin 
Moskovan piirin sisäasioi­
den osaston apulaispäällik­
könä ja yleisestä turvalli­
suudesta vastaavan polii­
sin päällikkönä hän on 
vastuussa rauhanomaisten 
mielenosoittajien sorrosta 
ja uhkailusta kyseisessä 
piirissä vuoden 2020 pre­
sidentinvaalien jälkeen; tä­
hän on kuulunut erityisesti 
mielivaltaisia pidätyksiä, 
liiallista voimankäyttöä ja 
kaltoinkohtelua, myös ki­
dutusta. 

18. Aliaksandr Paula­
vich VASILIEU 

Alexander Pavlo­
vich VASILIEV 

Аляксандр 
Паўлавіч 
ВАСІЛЬЕЎ 

Александр 
Павлович 
ВАСИЛЬЕВ 

Sisäasioiden osaston 
päällikkö Gomelin/ 
Homelin alueen toi­
meenpanevassa komi­
teassa 

Syntymäaika: 
24.3.1975 

Syntymäpaikka: Ma­
hiljou/Mogiljov, enti­
nen Neuvostoliitto 
(nykyisin Valko-Ve­
näjä) 

Sukupuoli: mies 

Toimiessaan sisäasioiden 
osaston päällikkönä Gom­
elin/Homelin alueen toi­
meenpanevassa komite­
assa hän on vastuussa rau­
hanomaisten mielenosoit­
tajien sorrosta ja uhkai­
lusta kyseisellä alueella 
vuoden 2020 presidentin­
vaalien jälkeen; tähän on 
kuulunut erityisesti mieli­
valtaisia pidätyksiä, lii­
allista voimankäyttöä ja 
kaltoinkohtelua, myös ki­
dutusta. 
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Nimet 
Englanninkielinen 

transkriptio valkove­
näjästä 

Englanninkielinen 
transkriptio venäjästä 

Nimet 
(valkovenäjän-kielinen 

kirjoitustapa) 

Nimet 
(venäjänkielinen kir­

joitustapa) 
Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen 

perusteet 

19. Aleh Mikalaevi­
chSHULIAKO­
USKI 
Oleg Nikolaevich 
SHULIAKOVSKI 

Алег Мікалаевіч 
ШУЛЯКОЎСКІ 

Олег Николаевич 
ШУЛЯКОВСКИЙ 

Sisäasioiden osaston 
ensimmäinen apulais­
päällikkö Gomelin/ 
Homelin alueen toi­
meenpanevassa komi­
teassa, rikospoliisin 
päällikkö 
Syntymäaika: 
26.7.1977 
Sukupuoli: mies 

Toimiessaan sisäasioiden 
osaston ensimmäisenä 
apulaispäällikkönä Gom­
elin/Homelin alueen toi­
meenpanevassa komite­
assa ja rikospoliisin pääl­
likkönä hän on vastuussa 
rauhanomaisten mielen­
osoittajien sorrosta ja uh­
kailusta kyseisellä alueella 
vuoden 2020 presidentin­
vaalien jälkeen; tähän on 
kuulunut erityisesti mieli­
valtaisia pidätyksiä, lii­
allista voimankäyttöä ja 
kaltoinkohtelua, myös ki­
dutusta. 

20. Anatol Anatolie­
vich VASILIEU 

Anatoli Anatolie­
vich VASILIEV 

Анатоль 
Анатольевіч 
ВАСІЛЬЕЎ 

Анатолий 
Анатольевич 
ВАСИЛЬЕВ 

Sisäasioiden osaston 
apulaispäällikkö 
Gomelin/Homelin 
alueen toimeenpane­
vassa komiteassa, 
yleisestä turvallisuu­
desta vastaavan polii­
sin päällikkö 

Syntymäaika: 
26.1.1972 

Syntymäpaikka: Go­
mel/Homel, Gomelin/ 
Homelin alue, entinen 
Neuvostoliitto (nykyi­
sin Ukraina) 

Sukupuoli: mies 

Toimiessaan sisäasioiden 
osaston apulaispäällikkönä 
Gomelin/Homelin alueen 
toimeenpanevassa komite­
assa ja yleisestä turvalli­
suudesta vastaavan polii­
sin päällikkönä hän on 
vastuussa rauhanomaisten 
mielenosoittajien sorrosta 
ja uhkailusta kyseisellä 
alueella vuoden 2020 pre­
sidentinvaalien jälkeen; tä­
hän on kuulunut erityisesti 
mielivaltaisia pidätyksiä, 
liiallista voimankäyttöä ja 
kaltoinkohtelua, myös ki­
dutusta. 

21. Aliaksandr Via­
chaslavavich 
ASTREIKA 

Alexander Via­
cheslavovich 
ASTREIKO 

Аляксандр 
Вячаслававіч 
АСТРЭЙКА 

Александр 
Вячеславович 
АСТРЕЙКО 

Sisäasioiden osaston 
päällikkö Brestin alu­
een toimeenpanevassa 
komiteassa, miliisin 
(poliisi) kenraalima­
juri 

Syntymäaika: 
22.12.1971 

Syntymäpaikka: Ka­
pyl, entinen Neuvos­
toliitto (nykyisin Val­
ko-Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Toimiessaan sisäasioiden 
osaston päällikkönä Bres­
tin alueen toimeenpane­
vassa komiteassa ja milii­
sin kenraalimajurina hän 
on vastuussa rauhanomais­
ten mielenosoittajien sor­
rosta ja uhkailusta kysei­
sellä alueella vuoden 
2020 presidentinvaalien 
jälkeen; tähän on kuulunut 
erityisesti mielivaltaisia pi­
dätyksiä, liiallista voiman­
käyttöä ja kaltoinkohtelua, 
myös kidutusta. 
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Nimet 
Englanninkielinen 

transkriptio valkove­
näjästä 

Englanninkielinen 
transkriptio venäjästä 

Nimet 
(valkovenäjän-kielinen 

kirjoitustapa) 

Nimet 
(venäjänkielinen kir­

joitustapa) 
Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen 

perusteet 

22. Leanid ZHURA­
USKI 
Leonid ZHU­
RAVSKI 

Леанід 
ЖУРАЎСКІ 

Леонид 
ЖУРАВСКИЙ 

OMON-joukkojen 
(’poliisin erikoisjou­
kot’) päällikkö Vi­
tebskissä/Vitsebskissä 
Syntymäaika: 
20.9.1975 
Sukupuoli: mies 

Toimiessaan OMON-jouk­
kojen komentajana Vitebs­
kissä/Vitsebskissä hän on 
vastuussa sorrosta ja uh­
kailusta, jota OMON-jou­
kot ovat harjoittaneet Vi­
tebskissä vuoden 2020 
presidentinvaalien jälkeen 
ja johon on kuulunut eri­
tyisesti rauhanomaisten 
mielenosoittajien mielival­
taisia pidätyksiä ja kaltoin­
kohtelua. 

23. Mikhail DAMAR­
NACKI 
Mikhail DOMAR­
NATSKY 

Міхаіл 
ДАМАРНАЦКІ 

Михаил 
ДОМАРНАЦКИЙ 

OMON-joukkojen 
(’poliisin erikoisjou­
kot’) päällikkö Go­
melissa/Homelissa 
Sukupuoli: mies 

Toimiessaan OMON-jouk­
kojen komentajana Gome­
lissa/Homelissä hän on 
vastuussa sorrosta ja uh­
kailusta, jota OMON-jou­
kot ovat harjoittaneet Go­
melissa/Homelissa vuoden 
2020 presidentinvaalien 
jälkeen ja johon on kuu­
lunut erityisesti rauhan­
omaisten mielenosoittajien 
mielivaltaisia pidätyksiä ja 
kaltoinkohtelua. 

24. Maxim MIK­
HOVICH 

Maxim MIK­
HOVICH 

Максім МІХОВІЧ Максим 
МИХОВИЧ 

OMON-joukkojen 
(’poliisin erikoisjou­
kot’) päällikkö Bres­
tissä, everstiluutnantti 

Sukupuoli: mies 

Toimiessaan OMON-jouk­
kojen komentajana Bres­
tissä hän on vastuussa sor­
rosta ja uhkailusta, jota 
OMON-joukot ovat har­
joittaneet Brestissä vuoden 
2020 presidentinvaalien 
jälkeen ja johon on kuu­
lunut erityisesti rauhan­
omaisten mielenosoittajien 
mielivaltaisia pidätyksiä ja 
kaltoinkohtelua. 
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Nimet 
Englanninkielinen 

transkriptio valkove­
näjästä 

Englanninkielinen 
transkriptio venäjästä 

Nimet 
(valkovenäjän-kielinen 

kirjoitustapa) 

Nimet 
(venäjänkielinen kir­

joitustapa) 
Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen 

perusteet 

25. Aleh Uladzimira­
vich MATKIN 
Oleg Vladimiro­
vitch MATKIN 

Алег 
Уладзіміравіч 
МАТКІН 

Олег 
Владимирович 
МАТКИН 

Rikosseuraamusosas­
ton päällikkö sisämi­
nisteriössä, miliisin 
(poliisi) kenraalima­
juri 
Sukupuoli: mies 

Toimiessaan päällikkönä 
rikosseuraamusosastossa, 
jolla on päätäntävalta sisä­
ministeriön säilöönottoti­
loista, hän on vastuussa 
kyseisissä säilöönottoti­
loissa vuoden 2020 presi­
dentinvaalien jälkeen har­
joitetusta kiinniotettujen 
kansalaisten epäinhimilli­
sestä ja halventavasta koh­
telusta, myös kidutuksesta, 
sekä rauhanomaisiin mie­
lenosoittajiin yleisesti koh­
distetuista raaoista tukah­
duttamistoimista. 

26. Ivan Yurievich 
SAKALOUSKI 
Ivan Yurievich 
SOKOLOVSKI 

Іван Юр’евіч 
САКАЛОЎСКІ 

Иван Юрьевич 
СОКОЛОВСКИЙ 

Akrestinan pidätys­
keskuksen johtaja, 
Minsk 
Sukupuoli: mies 

Toimiessaan Akrestinan 
pidätyskeskuksen johta­
jana Minskissä hän on 
vastuussa kyseisessä pidä­
tyskeskuksessa vuoden 
2020 presidentinvaalien 
jälkeen harjoitetusta kiin­
niotettujen kansalaisten 
epäinhimillisestä ja hal­
ventavasta kohtelusta, 
myös kidutuksesta. 

27. Valeri Paulavich 
VAKULCHYK 
Valery Pavlovich 
VAKULCHIK 

Валéрый Пáўлавіч Валерий Павлович 
ВАКУЛЬЧИК 

Valtion turvallisuus­
komitean (KGB:n) 
entinen puheenjohta­
ja. Nykyisin Valko- 
Venäjän turvallisuus­
neuvoston kanslia­
päällikkö 
Syntymäaika: 
19.6.1964 
Syntymäpaikka: Ra­
dostovo, entinen 
Neuvostoliitto (nykyi­
sin Valko-Venäjä) 
Sukupuoli: mies 

Entisessä johtavassa ase­
massaan valtion turvalli­
suuskomitean (KGB:n) 
puheenjohtajana hän oli 
vastuussa KGB:n osallis­
tumisesta vuoden 2020 
presidentinvaalien jälkeen 
harjoitettuun sortoon ja 
uhkailuun, johon on kuu­
lunut erityisesti rauhan­
omaisten mielenosoittajien 
ja oppositioon kuuluvien 
mielivaltaisia pidätyksiä 
ja kaltoinkohtelua, myös 
kidutusta. 
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Nimet 
Englanninkielinen 

transkriptio valkove­
näjästä 

Englanninkielinen 
transkriptio venäjästä 

Nimet 
(valkovenäjän-kielinen 

kirjoitustapa) 

Nimet 
(venäjänkielinen kir­

joitustapa) 
Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen 

perusteet 

28. Siarhei Yaugena­
vich TSERABAU 

Sergey Evgenie­
vich TEREBOV 

Сяргей Яўгенавіч 
ЦЕРАБАЎ 

Сергей 
Евгеньевич 
ТЕРЕБОВ 

Valtion turvallisuus­
komitean (KGB:n) 
ensimmäinen varapu­
heenjohtaja 

Syntymäaika: 1972 

Syntymäpaikka: Bori­
sov/Barysau, entinen 
Neuvostoliitto (nykyi­
sin Valko-Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Toimiessaan johtavassa 
asemassa valtion turvalli­
suuskomitean (KGB:n) 
ensimmäisenä varapuheen­
johtajana hän on vastuussa 
KGB:n osallistumisesta 
vuoden 2020 presidentin­
vaalien jälkeen harjoitet­
tuun sortoon ja uhkailuun, 
johon on kuulunut erityi­
sesti rauhanomaisten mie­
lenosoittajien ja oppositi­
oon kuuluvien mielivaltai­
sia pidätyksiä ja kaltoin­
kohtelua, myös kidutusta. 

29. Dzmitry Vasilie­
vich RAVUTSKI 

Dmitry Vasilie­
vich REUTSKY 

Дзмітрый 
Васільевіч 
РАВУЦКІ 

Дмитрий 
Васильевич 
РЕУЦКИЙ 

Valtion turvallisuus­
komitean (KGB:n) 
varapuheenjohtaja 

Sukupuoli: mies 

Toimiessaan johtavassa 
asemassa valtion turvalli­
suuskomitean (KGB:n) 
varapuheenjohtajana hän 
on vastuussa KGB:n osal­
listumisesta vuoden 2020 
presidentinvaalien jälkeen 
harjoitettuun sortoon ja 
uhkailuun, johon on kuu­
lunut erityisesti rauhan­
omaisten mielenosoittajien 
ja oppositioon kuuluvien 
mielivaltaisia pidätyksiä 
ja kaltoinkohtelua, myös 
kidutusta. 

30. Uladzimir Vikta­
ravich KALACH 

Vladimir Viktoro­
vich KALACH 

Уладзімір 
Віктаравіч 
КАЛАЧ 

Владимир 
Викторович 
КАЛАЧ 

Valtion turvallisuus­
komitean (KGB:n) 
varapuheenjohtaja 

Sukupuoli: mies 

Toimiessaan johtavassa 
asemassa valtion turvalli­
suuskomitean (KGB:n) 
varapuheenjohtajana hän 
on vastuussa KGB:n osal­
listumisesta vuoden 2020 
presidentinvaalien jälkeen 
harjoitettuun sortoon ja 
uhkailuun, johon on kuu­
lunut erityisesti rauhan­
omaisten mielenosoittajien 
ja oppositioon kuuluvien 
mielivaltaisia pidätyksiä 
ja kaltoinkohtelua, myös 
kidutusta. 
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Nimet 
Englanninkielinen 

transkriptio valkove­
näjästä 

Englanninkielinen 
transkriptio venäjästä 

Nimet 
(valkovenäjän-kielinen 

kirjoitustapa) 

Nimet 
(venäjänkielinen kir­

joitustapa) 
Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen 

perusteet 

31. Alieg Anatolevich 
CHARNYSHOU 

Oleg Anatolievich 
CHERNYSHEV 

Алег Анатольевіч 
ЧАРНЫШОЎ 

Олег Анатольевич 
ЧЕРНЫШЁВ 

Valtion turvallisuus­
komitean (KGB:n) 
varapuheenjohtaja 

Sukupuoli: mies 

Toimiessaan johtavassa 
asemassa valtion turvalli­
suuskomitean (KGB:n) 
varapuheenjohtajana hän 
on vastuussa KGB:n osal­
listumisesta vuoden 2020 
presidentinvaalien jälkeen 
harjoitettuun sortoon ja 
uhkailuun, johon on kuu­
lunut erityisesti rauhan­
omaisten mielenosoittajien 
ja oppositioon kuuluvien 
mielivaltaisia pidätyksiä 
ja kaltoinkohtelua, myös 
kidutusta. 

32. Aliaksandr Ula­
dzimiravich KA­
NYUK 

Aleksandr Vladi­
mirovich KO­
NYUK 

Аляксандр 
Уладзімiравіч 
КАНЮК 

Александр 
Владимирович 
КОНЮК 

Valko-Venäjän tasa­
vallan entinen valta­
kunnansyyttäjä 

Syntymäaika: 
11.7.1960 

Syntymäpaikka: 
Hrodna/Grodno, enti­
nen Neuvostoliitto 
(nykyisin Valko-Ve­
näjä) 

Sukupuoli: mies 

Entisessä asemassaan val­
takunnansyyttäjänä hän 
oli vastuussa laajalle le­
vinneestä rikosoikeudellis­
ten menettelyjen käytöstä 
opposition ehdokkaiden 
hylkäämiseksi vuoden 
2020 presidentinvaalien 
edellä ja sen estämiseksi, 
että henkilöt liittyvät koor­
dinaationeuvostoon, jonka 
oppositio perusti kyseen­
alaistamaan kyseisten vaa­
lien tuloksen. 

33. Lidzia Mihailauna 
YARMOSHINA 

Lidia Mikhailovna 
YERMOSHINA 

Лідзія Міхайлаўна 
ЯРМОШЫНА 

Лидия 
Михайловна 
ЕРМОШИНА 

Keskusvaalilautakun­
nan puheenjohtaja 

Syntymäaika: 
29.1.1953 

Syntymäpaikka: 
Slutsk, entinen Neu­
vostoliitto (nykyisin 
Valko-Venäjä) 

Sukupuoli: nainen 

Keskusvaalilautakunnan 
puheenjohtajana hän on 
vastuussa väärinkäytök­
sistä vuoden 2020 presi­
dentinvaaliprosessissa, sii­
tä, ettei keskusvaalilauta­
kunta ole noudattanut oike­
udenmukaisuuden ja läpi­
näkyvyyden kansainvälisiä 
perusnormeja, sekä siitä, 
että keskusvaalilautakunta 
väärensi vaalituloksia. 

Keskusvaalilautakunta ja 
sen johtohenkilöt ovat eri­
tyisesti järjestäneet sen, 
että joitakin opposition eh­
dokkaita hylättiin näennäi­
sin perustein, sekä asetta­
neet suhteettomia rajoituk­
sia vaalitarkkailijoille ää­
nestyspaikoilla. Keskus­
vaalilautakunta on myös 
toimillaan taannut, että 
sen valvonnassa olevat 
vaalilautakunnat on koottu 
puolueellisesti. 
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Nimet 
Englanninkielinen 

transkriptio valkove­
näjästä 

Englanninkielinen 
transkriptio venäjästä 

Nimet 
(valkovenäjän-kielinen 

kirjoitustapa) 

Nimet 
(venäjänkielinen kir­

joitustapa) 
Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen 

perusteet 

34. Vadzim Dzmitrye­
vich IPATAU 

Vadim Dmitrie­
vich IPATOV 

Вадзім 
Дзмітрыевіч 
ІПАТАЎ 

Вадим 
Дмитриевич 
ИПАТОВ 

Keskusvaalilautakun­
nan varapuheenjoh­
taja 

Syntymäaika: 
30.10.1964 

Syntymäpaikka: Ko­
lomyja, Ivano-Fran­
kivskin alue, entinen 
Neuvostoliitto (nykyi­
sin Ukraina) 

Sukupuoli: mies 

Keskusvaalilautakunnan 
varapuheenjohtajana hän 
on vastuussa väärinkäytök­
sistä vuoden 2020 presi­
dentinvaaliprosessissa, sii­
tä, ettei keskusvaalilauta­
kunta ole noudattanut oike­
udenmukaisuuden ja läpi­
näkyvyyden kansainvälisiä 
perusnormeja, sekä siitä, 
että keskusvaalilautakunta 
väärensi vaalituloksia. 

Keskusvaalilautakunta ja 
sen johtohenkilöt ovat eri­
tyisesti järjestäneet sen, 
että joitakin opposition eh­
dokkaita hylättiin näennäi­
sin perustein, sekä asetta­
neet suhteettomia rajoituk­
sia vaalitarkkailijoille ää­
nestyspaikoilla. Keskus­
vaalilautakunta on myös 
toimillaan taannut, että 
sen valvonnassa olevat 
vaalilautakunnat on koottu 
puolueellisesti. 

35. Alena Mikalaeuna 
DMUHAILA 

Elena Nikolaevna 
DMUHAILO 

Алена Мікалаеўна 
ДМУХАЙЛА 

Елена Николаевна 
ДМУХАЙЛО 

Keskusvaalilautakun­
nan sihteeri 

Syntymäaika: 
1.7.1971 

Sukupuoli: nainen 

Keskusvaalilautakunnan 
sihteerinä hän on vas­
tuussa väärinkäytöksistä 
vuoden 2020 presidentin­
vaaliprosessissa, siitä, ettei 
keskusvaalilautakunta ole 
noudattanut oikeudenmu­
kaisuuden ja läpinäkyvyy­
den kansainvälisiä perus­
normeja, sekä siitä, että 
keskusvaalilautakunta vää­
rensi vaalituloksia. 

Keskusvaalilautakunta ja 
sen johtohenkilöt ovat eri­
tyisesti järjestäneet sen, 
että joitakin opposition eh­
dokkaita hylättiin näennäi­
sin perustein, sekä asetta­
neet suhteettomia rajoituk­
sia vaalitarkkailijoille ää­
nestyspaikoilla. Keskus­
vaalilautakunta on myös 
toimillaan taannut, että 
sen valvonnassa olevat 
vaalilautakunnat on koottu 
puolueellisesti. 
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Nimet 
Englanninkielinen 

transkriptio valkove­
näjästä 

Englanninkielinen 
transkriptio venäjästä 

Nimet 
(valkovenäjän-kielinen 

kirjoitustapa) 

Nimet 
(venäjänkielinen kir­

joitustapa) 
Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen 

perusteet 

36. Andrei Anatolie­
vich GURZHY 

Andrey Anatolie­
vich GURZHIY 

Андрэй 
Анатольевіч 
ГУРЖЫ 

Андрей 
Анатольевич 
ГУРЖИЙ 

Keskusvaalilautakun­
nan jäsen 

Syntymäaika: 
10.10.1975 

Sukupuoli: mies 

Keskusvaalilautakunnan 
kollegion jäsenenä hän on 
vastuussa väärinkäytök­
sistä vuoden 2020 presi­
dentinvaaliprosessissa, sii­
tä, ettei keskusvaalilauta­
kunta ole noudattanut oike­
udenmukaisuuden ja läpi­
näkyvyyden kansainvälisiä 
perusnormeja, sekä siitä, 
että keskusvaalilautakunta 
väärensi vaalituloksia. 

Keskusvaalilautakunta ja 
sen kollegio ovat erityisesti 
järjestäneet sen, että joita­
kin opposition ehdokkaita 
hylättiin näennäisin perus­
tein, sekä asettaneet suh­
teettomia rajoituksia vaa­
litarkkailijoille äänestys­
paikoilla. Keskusvaalilau­
takunta on myös toimillaan 
taannut, että sen valvon­
nassa olevat vaalilautakun­
nat on koottu puolueelli­
sesti. 

37. Volga Leanidauna 
DARASHENKA 

Olga Leonidovna 
DOROSHENKO 

Вольга Леанідаўна 
ДАРАШЭНКА 

Ольга Леонидовна 
ДОРОШЕНКО 

Keskusvaalilautakun­
nan jäsen 

Syntymäaika: 1976 

Sukupuoli: nainen 

Keskusvaalilautakunnan 
kollegion jäsenenä hän on 
vastuussa väärinkäytök­
sistä vuoden 2020 presi­
dentinvaaliprosessissa, sii­
tä, ettei keskusvaalilauta­
kunta ole noudattanut oike­
udenmukaisuuden ja läpi­
näkyvyyden kansainvälisiä 
perusnormeja, sekä siitä, 
että keskusvaalilautakunta 
väärensi vaalituloksia. 

Keskusvaalilautakunta ja 
sen kollegio ovat erityisesti 
järjestäneet sen, että joita­
kin opposition ehdokkaita 
hylättiin näennäisin perus­
tein, sekä asettaneet suh­
teettomia rajoituksia vaa­
litarkkailijoille äänestys­
paikoilla. Keskusvaalilau­
takunta on myös toimillaan 
taannut, että sen valvon­
nassa olevat vaalilautakun­
nat on koottu puolueelli­
sesti. 
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Nimet 
Englanninkielinen 

transkriptio valkove­
näjästä 

Englanninkielinen 
transkriptio venäjästä 

Nimet 
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kirjoitustapa) 

Nimet 
(venäjänkielinen kir­

joitustapa) 
Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen 

perusteet 

38. Siarhei Aliaksee­
vich KALINO­
USKI 

Sergey Aleksee­
vich KALINOVS­
KIY 

Сяргей Аляксеевіч 
КАЛІНОЎСКІ 

Сергей 
Алексеевич 
КАЛИНОВСКИЙ 

Keskusvaalilautakun­
nan jäsen 

Syntymäaika: 
3.1.1969 

Sukupuoli: mies 

Keskusvaalilautakunnan 
kollegion jäsenenä hän on 
vastuussa väärinkäytök­
sistä vuoden 2020 presi­
dentinvaaliprosessissa, sii­
tä, ettei keskusvaalilauta­
kunta ole noudattanut oike­
udenmukaisuuden ja läpi­
näkyvyyden kansainvälisiä 
perusnormeja, sekä siitä, 
että keskusvaalilautakunta 
väärensi vaalituloksia. 

Keskusvaalilautakunta ja 
sen kollegio ovat erityisesti 
järjestäneet sen, että joita­
kin opposition ehdokkaita 
hylättiin näennäisin perus­
tein, sekä asettaneet suh­
teettomia rajoituksia vaa­
litarkkailijoille äänestys­
paikoilla. Keskusvaalilau­
takunta on myös toimillaan 
taannut, että sen valvon­
nassa olevat vaalilautakun­
nat on koottu puolueelli­
sesti. 

39. Sviatlana Piat­
rouna KATSUBA 
Svetlana Petrovna 
KATSUBO 

Святлана 
Пятроўна 
КАЦУБА 

Светлана 
Петровна 
КАЦУБО 

Keskusvaalilautakun­
nan jäsen 
Syntymäaika: 
6.8.1959 
Syntymäpaikka: Po­
dilsk, Odessan alue, 
entinen Neuvostoliitto 
(nykyisin Ukraina) 
Sukupuoli: nainen 

Keskusvaalilautakunnan 
kollegion jäsenenä hän on 
vastuussa väärinkäytök­
sistä vuoden 2020 presi­
dentinvaaliprosessissa, sii­
tä, ettei keskusvaalilauta­
kunta ole noudattanut oike­
udenmukaisuuden ja läpi­
näkyvyyden kansainvälisiä 
perusnormeja, sekä siitä, 
että keskusvaalilautakunta 
väärensi vaalituloksia. 
Keskusvaalilautakunta ja 
sen kollegio ovat erityisesti 
järjestäneet sen, että joita­
kin opposition ehdokkaita 
hylättiin näennäisin perus­
tein, sekä asettaneet suh­
teettomia rajoituksia vaa­
litarkkailijoille äänestys­
paikoilla. Keskusvaalilau­
takunta on myös toimillaan 
taannut, että sen valvon­
nassa olevat vaalilautakun­
nat on koottu puolueelli­
sesti. 
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Nimet 
Englanninkielinen 

transkriptio valkove­
näjästä 

Englanninkielinen 
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kirjoitustapa) 
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(venäjänkielinen kir­

joitustapa) 
Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen 

perusteet 

40. Aliaksandr Mik­
hailavich LA­
SYAKIN 

Alexander Mik­
hailovich LO­
SYAKIN 

Аляксандр 
Міхайлавіч 
ЛАСЯКІН 

Александр 
Михайлович 
ЛОСЯКИН 

Keskusvaalilautakun­
nan jäsen 

Syntymäaika: 
21.7.1957 

Sukupuoli: mies 

Keskusvaalilautakunnan 
kollegion jäsenenä hän on 
vastuussa väärinkäytök­
sistä vuoden 2020 presi­
dentinvaaliprosessissa, sii­
tä, ettei keskusvaalilauta­
kunta ole noudattanut oike­
udenmukaisuuden ja läpi­
näkyvyyden kansainvälisiä 
perusnormeja, sekä siitä, 
että keskusvaalilautakunta 
väärensi vaalituloksia. 

Keskusvaalilautakunta ja 
sen kollegio ovat erityisesti 
järjestäneet sen, että joita­
kin opposition ehdokkaita 
hylättiin näennäisin perus­
tein, sekä asettaneet suh­
teettomia rajoituksia vaa­
litarkkailijoille äänestys­
paikoilla. Keskusvaalilau­
takunta on myös toimillaan 
taannut, että sen valvon­
nassa olevat vaalilautakun­
nat on koottu puolueelli­
sesti. 

41. Igar Anatolievich 
PLYSHEUSKI 

Ihor Anatolievich 
PLYSHEVSKIY 

Ігар Анатольевіч 
ПЛЫШЭЎСКІ 

Игорь 
Анатольевич 
ПЛЫШЕВСКИЙ 

Keskusvaalilautakun­
nan jäsen 

Syntymäaika: 
19.2.1979 

Syntymäpaikka: Lyu­
ban, entinen Neuvos­
toliitto (nykyisin Val­
ko-Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Keskusvaalilautakunnan 
kollegion jäsenenä hän on 
vastuussa väärinkäytök­
sistä vuoden 2020 presi­
dentinvaaliprosessissa, sii­
tä, ettei keskusvaalilauta­
kunta ole noudattanut oike­
udenmukaisuuden ja läpi­
näkyvyyden kansainvälisiä 
perusnormeja, sekä siitä, 
että keskusvaalilautakunta 
väärensi vaalituloksia. 

Keskusvaalilautakunta ja 
sen kollegio ovat erityisesti 
järjestäneet sen, että joita­
kin opposition ehdokkaita 
hylättiin näennäisin perus­
tein, sekä asettaneet suh­
teettomia rajoituksia vaa­
litarkkailijoille äänestys­
paikoilla. Keskusvaalilau­
takunta on myös toimillaan 
taannut, että sen valvon­
nassa olevat vaalilautakun­
nat on koottu puolueelli­
sesti. 
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Nimet 
Englanninkielinen 

transkriptio valkove­
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Englanninkielinen 
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joitustapa) 
Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen 

perusteet 

42. Marina Yureuna 
RAKHMANAVA 

Marina Yurievna 
RAKHMANOVA 

Марына Юр’еўна 
РАХМАНАВА 

Марина Юрьевна 
РАХМАНОВА 

Keskusvaalilautakun­
nan jäsen 

Syntymäaika: 
26.9.1970 

Sukupuoli: nainen 

Keskusvaalilautakunnan 
kollegion jäsenenä hän on 
vastuussa väärinkäytök­
sistä vuoden 2020 presi­
dentinvaaliprosessissa, sii­
tä, ettei keskusvaalilauta­
kunta ole noudattanut oi­
keudenmukaisuuden ja lä­
pinäkyvyyden kansainväli­
siä perusnormeja, sekä sii­
tä, että keskusvaalilauta­
kunta väärensi vaalitulok­
sia. 

Keskusvaalilautakunta ja 
sen kollegio ovat erityi­
sesti järjestäneet sen, että 
joitakin opposition ehdok­
kaita hylättiin näennäisin 
perustein, sekä asettaneet 
suhteettomia rajoituksia 
vaalitarkkailijoille äänes­
tyspaikoilla. Keskusvaa­
lilautakunta on myös toi­
millaan taannut, että sen 
valvonnassa olevat vaa­
lilautakunnat on koottu 
puolueellisesti. 

43. Aleh Leanidavich 
SLIZHEUSKI 

Oleg Leonidovich 
SLIZHEVSKI 

Алег Леанідавiч 
СЛIЖЭЎСКІ 

Олег Леонидович 
СЛИЖЕВСКИЙ 

Keskusvaalilautakun­
nan jäsen 

Syntymäaika: 
16.8.1972 

Syntymäpaikka: 
Hrodna/Grodno, enti­
nen Neuvostoliitto 
(nykyisin Valko-Ve­
näjä) 

Sukupuoli: mies 

Keskusvaalilautakunnan 
kollegion jäsenenä hän on 
vastuussa väärinkäytök­
sistä vuoden 2020 presi­
dentinvaaliprosessissa, sii­
tä, ettei keskusvaalilauta­
kunta ole noudattanut oike­
udenmukaisuuden ja läpi­
näkyvyyden kansainvälisiä 
perusnormeja, sekä siitä, 
että keskusvaalilautakunta 
väärensi vaalituloksia. 

Keskusvaalilautakunta ja 
sen kollegio ovat erityisesti 
järjestäneet sen, että joita­
kin opposition ehdokkaita 
hylättiin näennäisin perus­
tein, sekä asettaneet suh­
teettomia rajoituksia vaa­
litarkkailijoille äänestys­
paikoilla. Keskusvaalilau­
takunta on myös toimillaan 
taannut, että sen valvon­
nassa olevat vaalilautakun­
nat on koottu puolueelli­
sesti. 
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Nimet 
Englanninkielinen 

transkriptio valkove­
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Englanninkielinen 
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Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen 

perusteet 

44. Irina Aliaksand­
rauna TSELIKA­
VETS 

Irina Alexand­
rovna TSELIKO­
VEC 

Ірына 
Аляксандраўна 
ЦЭЛІКАВЕЦ 

Ирина 
Александровна 
ЦЕЛИКОВЕЦ 

Keskusvaalilautakun­
nan jäsen 

Syntymäaika: 
2.11.1976 

Syntymäpaikka: 
Zhlobin, entinen 
Neuvostoliitto (nykyi­
sin Valko-Venäjä) 

Sukupuoli: nainen 

Keskusvaalilautakunnan 
kollegion jäsenenä hän on 
vastuussa väärinkäytök­
sistä vuoden 2020 presi­
dentinvaaliprosessissa, sii­
tä, ettei keskusvaalilauta­
kunta ole noudattanut oi­
keudenmukaisuuden ja lä­
pinäkyvyyden kansainväli­
siä perusnormeja, sekä sii­
tä, että keskusvaalilauta­
kunta väärensi vaalitulok­
sia. 

Keskusvaalilautakunta ja 
sen kollegio ovat erityi­
sesti järjestäneet sen, että 
joitakin opposition ehdok­
kaita hylättiin näennäisin 
perustein, sekä asettaneet 
suhteettomia rajoituksia 
vaalitarkkailijoille äänes­
tyspaikoilla. Keskusvaa­
lilautakunta on myös toi­
millaan taannut, että sen 
valvonnassa olevat vaa­
lilautakunnat on koottu 
puolueellisesti. 

▼M33 

45. Aliaksandr Ryho­
ravich LUKAS­
HENKA 

Alexandr Grigo­
rievich LUKAS­
HENKO 

Аляксандр 
Рыгоравіч 
ЛУКАШЭНКА 

Александр 
Григорьевич 
ЛУКАШЕНКО 

Valko-Venäjän tasa­
vallan presidentti 

Syntymäaika: 
30.8.1954 

Syntymäpaikka: Ko­
pysin asutusalue, Vi­
tebskin/Vitsebskin 
alue, entinen Neuvos­
toliitto (nykyinen 
Valko-Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Valko-Venäjän president­
tinä, jolla on valtion eli­
miä koskevaa määräysval­
taa, hän on vastuussa val­
tiokoneiston ennen 2020 
presidentinvaaleja ja nii­
den jälkeen toteuttamista 
väkivaltaisista sortotoimis­
ta, erityisesti opposition 
keskeisten ehdokkaiden 
hylkäämisistä, mielivaltai­
sista pidätyksistä ja rau­
hanomaisten mielenosoit­
tajien kaltoinkohtelusta 
sekä toimittajiin kohdistu­
vasta uhkailusta ja väki­
vallasta. 

46. Viktar Aliaksand­
ravich LUKAS­
HENKA 

Viktor Aleksand­
rovich LUKAS­
HENKO 

Віктар 
Аляксандравіч 
ЛУКАШЭНКА 

Виктор 
Александрович 
ЛУКАШЕНКО 

Presidentin kansalli­
sen turvallisuuden 
neuvonantaja, turval­
lisuusneuvoston jäsen 

Syntymäaika: 
28.11.1975 

Syntymäpaikka: Mo­
giljov/Mahiljou (enti­
nen Neuvostoliitto, 
nykyinen Valko-Ve­
näjä) 

Sukupuoli: mies 

Presidentin kansallisen 
turvallisuuden neuvon­
antajana ja turvallisuus­
neuvoston jäsenenä sekä 
Valko-Venäjän turvalli­
suusjoukkojen epäviralli­
sena valvojana hän on 
vastuussa valtiokoneiston 
johtamasta vuoden 2020 
presidentinvaalien jälkei­
sestä sorto- ja uhkailu­
kampanjasta ja erityisesti 
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rauhanomaisten mielen­
osoittajien mielivaltaisista 
pidätyksistä ja kaltoinkoh­
telusta, myös kidutuksista, 
sekä toimittajiin kohdistu­
vasta uhkailusta ja väki­
vallasta. 

47. Ihar Piatrovich 
SERGYAENKA 

Igor Petrovich 
SERGEENKO 

Ігар Пятровіч 
СЕРГЯЕНКА 

Игорь Петрович 
СЕРГЕЕНКО 

Presidentin kanslian 
päällikkö 

Syntymäaika: 
14.1.1963 

Syntymäpaikka: Sto­
litsan kylä Vitebskin/ 
Vitsebskin alueella 
(entinen Neuvostoliit­
to, nykyinen Valko- 
Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Presidentin kanslian pääl­
likkönä hänellä on tiiviit 
yhteydet presidenttiin ja 
hänen tehtävänään on var­
mistaa presidentin val­
tuuksien täytäntöönpano 
sisä- ja ulkopolitiikassa. 
Hän näin ollen tukee Lu­
kašenkan hallintoa, myös 
valtiokoneiston johtamaa 
vuoden 2020 presidentin­
vaalien jälkeistä sorto- ja 
uhkailukampanjaa. 

48. Ivan Stanislava­
vich TERTEL 

Ivan Stanislavo­
vich TERTEL 

Іван Станіслававіч 
ТЭРТЭЛЬ 

Иван 
Станиславович 
ТЕРТЕЛЬ 

KGB:n puheenjohta­
ja, valtion valvonta­
komitean entinen pu­
heenjohtaja 

Syntymäaika: 
8.9.1966 

Syntymäpaikka: Pry­
valkin/Privalkan kylä 
Hrodnan/Grodnon 
alueella (entinen 
Neuvostoliitto, nykyi­
nen Valko-Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Johtavassa asemassaan 
valtion turvallisuuskomi­
tean KGB:n puheenjohta­
jana ja entisessä asemas­
saan valtion valvontako­
mitean puheenjohtajana 
hän on vastuussa valtioko­
neiston johtamasta vuoden 
2020 presidentinvaalien 
jälkeisestä sorto- ja uhkai­
lukampanjasta ja erityi­
sesti rauhanomaisten mie­
lenosoittajien mielivaltai­
sista pidätyksistä ja kal­
toinkohtelusta, myös kidu­
tuksista, sekä toimittajiin 
kohdistuvasta uhkailusta 
ja väkivallasta. 
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49. Raman Ivanavich 
MELNIK 

Roman Ivanovich 
MELNIK 

Раман Іванавіч 
МЕЛЬНІК 

Роман Иванович 
МЕЛЬНИК 

Yleisen järjestyksen 
suojelusta ja ennalta­
ehkäisevistä toimista 
vastaavan pääosaston 
johtaja sisäministeri­
össä 

Syntymäaika: 
29.5.1964 

Sukupuoli: mies 

Johtavassa asemassaan 
yleisen järjestyksen suoje­
lusta ja ennaltaehkäise­
vistä toimista vastaavan, 
sisäministeriöön kuuluvan 
pääosaston johtajana hän 
on vastuussa valtiokoneis­
ton johtamasta vuoden 
2020 presidentinvaalien 
jälkeisestä sorto- ja uhkai­
lukampanjasta ja erityi­
sesti rauhanomaisten mie­
lenosoittajien mielivaltai­
sista pidätyksistä ja kal­
toinkohtelusta, myös kidu­
tuksista, sekä toimittajiin 
kohdistuvasta uhkailusta 
ja väkivallasta. 

50. Ivan Danilavich 
NASKEVICH 

Ivan Danilovich 
NOSKEVICH 

Іван Данілавіч 
НАСКЕВІЧ 

Иван Данилович 
НОСКЕВИЧ 

Tutkintakomitean pu­
heenjohtaja 

Syntymäaika: 
25.3.1970 

Syntymäpaikka: Tse­
rablitšyn kylä Brestin 
alueella (entinen 
Neuvostoliitto, nykyi­
nen Valko-Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Johtavassa asemassaan tut­
kintakomitean puheenjoh­
tajana hän on vastuussa 
komitean johtamasta vuo­
den 2020 presidentinvaa­
lien jälkeisestä sorto- 
►C4 ja erityisesti tutkin­
noista, jotka on käynnis­
tetty koordinointineuvos­
toa ja rauhanomaisia mie­
lenosoittajia vastaan. ◄ 

51. Aliaksey Aliak­
sandravich VOL­
KAU 

Alexey Aleksand­
rovich VOLKOV 

Аляксей 
Аляксандравіч 
ВОЛКАЎ 

Алексей 
Александрович 
ВОЛКОВ 

Entinen tutkintakomi­
tean ensimmäinen 
varapuheenjohtaja, 
nykyisin valtiollisen 
rikostutkinnan asian­
tuntijakomitean pu­
heenjohtaja 

Syntymäaika: 
7.9.1973 

Syntymäpaikka: 
Minsk (entinen Neu­
vostoliitto, nykyinen 
Valko-Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Johtavassa asemassaan en­
tisenä tutkintakomitean 
ensimmäisenä varapuheen­
johtajana hän on vastuussa 
komitean johtamasta vuo­
den 2020 presidentinvaa­
lien jälkeisestä sorto- 
►C4 ja erityisesti tutkin­
noista, jotka on käynnis­
tetty koordinointineuvos­
toa ja rauhanomaisia mie­
lenosoittajia vastaan. ◄ 
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Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen 
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52. Siarhei Yakaule­
vich AZEMSHA 

Sergei Yakovle­
vich AZEMSHA 

Сяргей Якаўлевіч 
АЗЕМША 

Сергей Яковлевич 
АЗЕМША 

Tutkintakomitean 
varapuheenjohtaja 

Syntymäaika: 
17.7.1974 

Syntymäpaikka: 
Retšytsa, Homelin/ 
Gomelin alue (entinen 
Neuvostoliitto, nykyi­
nen Valko-Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Johtavassa asemassaan tut­
kintakomitean varapu­
heenjohtajana hän on vas­
tuussa komitean johta­
masta vuoden 2020 presi­
dentinvaalien jälkeisestä 
sorto- ►C4 ja erityisesti 
tutkinnoista, jotka on 
käynnistetty koordinointi­
neuvostoa ja rauhanomai­
sia mielenosoittajia vast- 
aan. ◄ 

53. Andrei Fiodara­
vich SMAL 

Andrei Fyodoro­
vich SMAL 

Андрэй Фёдаравіч 
СМАЛЬ 

Андрей 
Федорович 
СМАЛЬ 

Tutkintakomitean 
varapuheenjohtaja 

Syntymäaika: 
1.8.1973 

Syntymäpaikka: Brest 
(entinen Neuvostoliit­
to, nykyinen Valko- 
Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Johtavassa asemassaan tut­
kintakomitean varapu­
heenjohtajana hän on vas­
tuussa komitean johta­
masta vuoden 2020 presi­
dentinvaalien jälkeisestä 
sorto- ►C4 ja erityisesti 
tutkinnoista, jotka on 
käynnistetty koordinointi­
neuvostoa ja rauhanomai­
sia mielenosoittajia vast- 
aan. ◄ 

54. Andrei Yurevich 
PAULIU­
CHENKA 

Andrei Yurevich 
PAVLYUCHEN­
KO 

Андрэй Юр’евіч 
ПАЎЛЮЧЕНКА 

Андрей Юрьевич 
ПАВЛЮЧЕНКО 

Operatiivisen analyy­
sikeskuksen johtaja 

Syntymäaika: 
1.8.1971 

Sukupuoli: mies 

Johtavassa asemassaan 
operatiivisen analyysikes­
kuksen johtajana hänellä 
on tiiviit yhteydet presi­
denttiin ja hän on vas­
tuussa kansalaisyhteiskun­
taan kohdistuvista sorto­
toimista, etenkin tietolii­
kenneverkkoyhteyksien 
katkaisemisesta yhtenä 
kansalaisyhteiskuntaan, 
rauhanomaisiin mielen­
osoittajiin ja toimittajiin 
kohdistuvien sortotoimien 
välineenä. 
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55. Ihar Ivanavich 
BUZOUSKI 

Igor Ivanovich 
BUZOVSKI 

Ігар Іванавіч 
БУЗОЎСКІ 

Игорь Иванович 
БУЗОВСКИЙ 

Apulais-viestintämi­
nisteri Syntymäaika: 
10.7.1972 

Syntymäpaikka: Kos­
helevon kylä, Grod­
non/Hrodnan alue 
(entinen Neuvostoliit­
to, nykyinen Valko- 
Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Johtavassa asemassaan 
apulaisviestintäministerinä 
hän on vastuussa kansa­
laisyhteiskuntaan kohdis­
tuvista sortotoimista, eten­
kin viestintäministeriön 
päätöksestä estää pääsy 
riippumattomille verkkosi­
vustoille ja rajoittaa pää­
syä internetiin Valko-Ve­
näjällä vuoden 2020 presi­
dentinvaalien jälkeen yh­
tenä kansalaisyhteiskun­
taan, rauhanomaisiin mie­
lenosoittajiin ja toimitta­
jiin kohdistuvien sortotoi­
mien välineenä. 

56. Natallia Mikala­
euna EISMANT 

Natalia Nikolay­
evna EISMONT 

Наталля 
Мікалаеўна 
ЭЙСМАНТ 

Наталья 
Николаевна 
ЭЙСМОНТ 

Valko-Venäjän presi­
dentin lehdistösihteeri 

Syntymäaika: 
16.2.1984 

Syntymäpaikka: 
Minsk (entinen Neu­
vostoliitto, nykyinen 
Valko-Venäjä) 

Alkuperäinen sukuni­
mi: Kirsanova (venä­
jäksi: Кирсанова) tai 
Seljun (venäjäksi: 
Селюн) 

Sukupuoli: nainen 

Valko-Venäjän presidentin 
lehdistösihteerinä hänellä 
on tiiviit yhteydet presi­
denttiin ja hän vastaa pre­
sidentin mediatoimien 
koordinoinnista, mihin 
kuuluu myös julkilausu­
mien laatiminen ja julkis­
ten esiintymisten järjestä­
minen. Hän näin ollen tu­
kee Lukašenkan hallintoa, 
myös valtiokoneiston joh­
tamaa vuoden 2020 presi­
dentinvaalien jälkeistä sor­
to- ja uhkailukampanjaa. 
Erityisesti hänen vuoden 
2020 presidentinvaalien 
jälkeen antamillaan julki­
silla lausunnoilla, joissa 
hän puolustaa presidenttiä 
ja kritisoi oppositioaktivis­
teja sekä rauhanomaisia 
mielenosoittajia, hän osal­
listui toimiin, jotka hei­
kentävät vakavasti demok­
ratian ja oikeusvaltion to­
teutumista Valko-Venäjäl­
lä. 

▼M33



 

02006R0765 — FI — 17.12.2020 — 028.002 — 33 

Nimet 
Englanninkielinen 

transkriptio valkove­
näjästä 

Englanninkielinen 
transkriptio venäjästä 

Nimet 
(valkovenäjän-kielinen 

kirjoitustapa) 

Nimet 
(venäjänkielinen kir­

joitustapa) 
Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen 

perusteet 

57. Siarhei Yaugena­
vich ZUBKOU 

Sergei Yevgene­
vich ZUBKOV 

Сяргей Яўгенавіч 
ЗУБКОЎ 

Сергей 
Евгеньевич 
ЗУБКОВ 

Alfa-yksikön komen­
taja 

Syntymäaika: 
21.8.1975 

Sukupuoli: mies 

Alfa-yksikön joukkojen 
komentajana hän on vas­
tuussa näiden joukkojen 
vuoden 2020 presidentin­
vaalien jälkeen toteutta­
masta sorto- ja uhkailu­
kampanjasta ja erityisesti 
rauhanomaisten mielen­
osoittajien mielivaltaisista 
pidätyksistä ja kaltoinkoh­
telusta, myös kidutuksista, 
sekä toimittajiin kohdistu­
vasta uhkailusta ja väki­
vallasta. 

58. Andrei Aliaksee­
vich RAUKOU 

Andrei Aleksee­
vich RAVKOV 

Андрэй 
Аляксеевіч 
РАЎКОЎ 

Андрей 
Алексеевич 
РАВКОВ 

Entinen turvallisuus­
neuvoston kanslia­
päällikkö 

Syntymäaika: 
25.6.1967 

Syntymäpaikka: Rev­
jakin kylä Vitebskin/ 
Vitsebskin alueella 
(entinen Neuvostoliit­
to, nykyinen Valko- 
Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Entisessä asemassaan tur­
vallisuusneuvoston kans­
liapäällikkönä hänellä on 
tiiviit yhteydet president­
tiin ja hän on vastuussa 
valtiokoneiston vuoden 
2020 presidentinvaalien 
jälkeen toteuttamasta sor­
to- ja uhkailukampanjasta 
ja erityisesti rauhanomais­
ten mielenosoittajien mie­
livaltaisista pidätyksistä ja 
kaltoinkohtelusta, myös 
kidutuksista, sekä toimitta­
jiin kohdistuvasta uhkai­
lusta ja väkivallasta. 

59. Pyotr Piatrovich 
MIKLASHEVICH 

Petr Petrovich 
MIKLASHEVICH 

Пётр Пятровіч 
МIКЛАШЭВІЧ 

Петр Петрович 
МИКЛАШЕВИЧ 

Valko-Venäjän tasa­
vallan perustuslaki­
tuomioistuimen presi­
dentti 

Syntymäaika: 
18.10.1954 

Syntymäpaikka: 
Minskin alue (entinen 
Neuvostoliitto, nykyi­
nen Valko-Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Perustuslakituomioistui­
men presidenttinä hän on 
vastuussa perustuslakituo­
mioistuimen 25.8.2020 te­
kemästä päätöksestä, jossa 
vilpillisten vaalien tulokset 
todettiin lainmukaisiksi. 
Hän on näin ollen tukenut 
ja helpottanut valtioko­
neiston sorto-ja uhkailu­
kampanjaa rauhanomaisia 
mielenosoittajia ja toimit­
tajia vastaan ja hän on si­
ten vastuussa toimista, 
jotka heikentävät va­
kavasti demokratian ja oi­
keusvaltion toteutumista 
Valko-Venäjällä. 
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60. Anatol Aliaksand­
ravich SIVAK 

Anatoli Aleksand­
rovich SIVAK 

Анатоль 
Аляксандравiч 
СIВАК 

Анатолий 
Александрович 
СИВАК 

Varapääministeri, 
Minskin kaupungin 
toimeenpanevan ko­
mitean entinen pu­
heenjohtaja 

Syntymäaika: 
19.7.1962 

Syntymäpaikka: Za­
voit, Narouljan piiri, 
Gomelin/Homelin 
alue, entinen Neuvos­
toliitto (nykyinen 
Valko-Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Aiemmassa johtavassa 
asemassaan Minskin kau­
pungin toimeenpanevan 
komitean puheenjohtajana 
hän oli vastuussa sorrosta 
ja uhkailusta, jota Minskin 
paikalliskoneisto harjoitti 
hänen alaisuudessaan vuo­
den 2020 presidentinvaa­
lien jälkeen ja johon on 
kuulunut erityisesti rau­
hanomaisten mielenosoit­
tajien mielivaltaisia pidä­
tyksiä ja kaltoinkohtelua, 
myös kidutusta, sekä toi­
mittajiin kohdistettua uh­
kailua ja väkivaltaa. Hän 
antoi lukuisia julkisia lau­
suntoja, joissa kritisoitiin 
Valko-Venäjän rauhan­
omaisia mielenosoituksia. 

Nykyisessä johtavassa ase­
massaan varapääministe­
rinä hän tukee edelleen 
Lukašenkan hallintoa. 

61. Ivan Mikhailavich 
EISMANT 

Ivan Mikhailavich 
EISMONT 

Iван Мiхайлавiч 
ЭЙСМАНТ 

Иван Михайлович 
ЭЙСМОНТ 

Valko-Venäjän val­
tion televisio- ja ra­
dioyhtiön puheenjoh­
taja, Belteleradio-yh­
tiön johtaja 

Syntymäaika: 
20.1.1977 

Syntymäpaikka: 
Grodno/Hrodna, enti­
nen Neuvostoliitto 
(nykyinen Valko-Ve­
näjä) 

Sukupuoli: mies 

Nykyisessä asemassaan 
Valko-Venäjän valtion te­
levisio- ja radioyhtiön joh­
tajana hän on vastuussa 
valtionpropagandan levit­
tämisestä ja tukee jatku­
vasti Lukašenkan hallin­
toa. Mediakanavilla muun 
muassa tuetaan presidentin 
jatkokautta huolimatta 
9. elokuuta 2020 järjeste­
tyistä vilpillisistä vaaleista 
ja niiden jälkeen rauhan­
omaisiin ja laillisiin mie­
lenosoituksiin toistuvasti 
kohdistuneista väkivaltai­
sista tukahduttamistoimis­
ta. 

Eismont antoi julkisen 
lausunnon, jossa kritisoi­
tiin rauhanomaisia mielen­
osoittajia, ja hän on kiel­
täytynyt uutisoimasta mie­
lenosoituksia. Hän myös 
erotti alaisuudessaan ole­
via lakkoilevia Beltele­
radio-yhtiön työntekijöitä, 
minkä vuoksi hän on vas­
tuussa ihmisoikeuslouk­
kauksista. 
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62. Uladzimir Stsiapa­
navich KARANIK 

Vladimir Stepano­
vich KARANIK 

Уладзiмiр 
Сцяпанавiч 
КАРАНIК 

Владимир 
Степанович 
КАРАНИК 

Grodnon/Hrodnan 
alueen kuvernööri, 
entinen terveydenhu­
oltoministeri 

Syntymäaika: 
30.11.1973 

Syntymäpaikka: 
Grodno/Hrodna, enti­
nen Neuvostoliitto 
(nykyinen Valko-Ve­
näjä) 

Sukupuoli: mies 

Entisessä johtavassa ase­
massaan terveydenhuolto­
ministerinä hän oli vas­
tuussa rauhanomaisten 
mielenosoittajien toimin­
nan tukahduttamisesta ter­
veydenhuoltopalveluja 
käyttäen muun muassa si­
ten, että lääkinnällistä 
apua tarvitsevia mielen­
osoittajia kuljetettiin am­
bulansseilla eristysosas­
toille sairaaloiden sijaan. 
Hän on antanut lukuisia 
julkisia lausuntoja, joissa 
kritisoidaan Valko-Venä­
jän rauhanomaisia mielen­
osoituksia. Hän on kerran 
väittänyt mielenosoittajan 
saaneen alkoholimyrky­
tyksen. 

Nykyisessä johtavassa ase­
massaan Grodnon/Hrod­
nan alueen kuvernöörinä 
hän tukee edelleen Lu­
kašenkan hallintoa. 

63. Natallia Ivanauna 
KACHANAVA 

Natalia Ivanovna 
KOCHANOVA 

Наталля Iванаўна 
КАЧАНАВА 

Наталья Ивановна 
КОЧАНОВА 

Valko-Venäjän kan­
salliskokouksen tasa­
valtaneuvoston pu­
heenjohtaja 

Syntymäaika: 
25.9.1960 

Syntymäpaikka: Po­
lotsk, Vitebskin/Vit­
sebskin alue, entinen 
Neuvostoliitto (nykyi­
nen Valko-Venäjä) 

Sukupuoli: nainen 

Nykyisessä johtavassa ase­
massaan Valko-Venäjän 
kansalliskokouksen tasa­
valtaneuvoston puheenjoh­
tajana hän on vastuussa 
presidentin sisäpolitiikan 
alalla tekemien päätösten 
tukemisesta. Hän on vas­
tuussa vilpillisten vaalien 
järjestämisestä 9. elokuuta 
2020. Hän on antanut jul­
kisia lausuntoja, joissa 
puolustetaan turvallisuus­
koneiston rauhanomaisiin 
mielenosoittajiin kohdista­
mia raakoja tukahdutta­
mistoimia. 

64. Pavel Mikalaevich 
LIOHKI 

Pavel Nikolaevich 
LIOHKI 

Павел Мiкалаевiч 
ЛЁГКI 

Павел Николаевич 
ЛЁГКИЙ 

Ensimmäinen apulais­
viestintäministeri 

Syntymäaika: 
30.5.1972 

Syntymäpaikka: Ba­
ranavitšy, entinen 
Neuvostoliitto (nykyi­
nen Valko-Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Johtavassa asemassaan en­
simmäisenä apulaisviestin­
täministerinä hän on vas­
tuussa kansalaisyhteiskun­
taan kohdistuvista sorto­
toimista ja erityisesti vies­
tintäministeriön päätök­
sestä estää pääsy riippu­
mattomille verkkosivus­
toille ja rajoittaa pääsyä 
internetiin Valko-Venäjäl­
lä 
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vuoden 2020 presidentin­
vaalien jälkeen yhtenä 
kansalaisyhteiskuntaan, 
rauhanomaisiin mielen­
osoittajiin ja toimittajiin 
kohdistuvien sortotoimien 
välineenä. 

65. Ihar Uladzimira­
vich LUTSKY 

Igor Vladimiro­
vich LUTSKY 

Iгар Уладзiмiравiч 
ЛУЦКI 

Игорь 
Владимирович 
ЛУЦКИЙ 

Viestintäministeri 

Syntymäaika: 
31.10.1972 

Syntymäpaikka: Sto­
lin, Brestin alue, en­
tinen Neuvostoliitto 
(nykyinen Valko-Ve­
näjä) 

Sukupuoli: mies 

Johtavassa asemassaan 
viestintäministerinä hän 
on vastuussa kansalais­
yhteiskuntaan kohdistu­
vista sortotoimista ja eri­
tyisesti viestintäministe­
riön päätöksestä estää 
pääsy riippumattomille 
verkkosivustoille ja rajoit­
taa pääsyä internetiin Val­
ko-Venäjällä vuoden 2020 
presidentinvaalien jälkeen 
yhtenä kansalaisyhteiskun­
taan, rauhanomaisiin mie­
lenosoittajiin ja toimitta­
jiin kohdistuvien sortotoi­
mien välineenä. 

66. Andrei Ivanavich 
SHVED 

Andrei Ivanovich 
SHVED 

Андрэй Iванавiч 
ШВЕД 

Андрей Иванович 
ШВЕД 

Valko-Venäjän valta­
kunnansyyttäjä 

Syntymäaika: 
21.4.1973 

Syntymäpaikka: 
Gluškovitšy, Gom­
elin/Homelin alue, 
entinen Neuvostoliitto 
(nykyinen Valko-Ve­
näjä) 

Sukupuoli: mies 

Asemassaan Valko-Venä­
jän valtakunnansyyttäjänä 
hän on vastuussa kansa­
laisyhteiskuntaan ja de­
mokraattiseen oppositioon 
kohdistuvista tukahdutta­
mistoimista ja erityisesti 
lukuisten rikosoikeudellis­
ten menettelyjen käynnis­
tämisestä rauhanomaisia 
mielenosoittajia, opposi­
tiojohtajia ja toimittajia 
vastaan vuoden 2020 pre­
sidentinvaalien jälkeen. 
Hän on myös antanut jul­
kisia lausuntoja, joissa ’lu­
vattomiin tilaisuuksiin’ 
osallistuvia uhkaillaan ran­
gaistuksella. 

67. Genadz Andree­
vich BOGDAN 

Gennady Andreie­
vich BOGDAN 

Генадзь Андрэевiч 
БОГДАН 

Геннадий 
Андреевич 
БОГДАН 

Valko-Venäjän presi­
dentin kiinteistönhal­
lintaosaston apulais­
päällikkö 

Syntymäaika: 
8.1.1977 

Sukupuoli: mies 

Asemassaan Valko-Venä­
jän presidentin kiinteistön­
hallintaosaston apulais­
päällikkönä hän valvoo lu­
kuisten yritysten toimin­
taa. Hänen johtamansa lai­
tos tarjoaa rahoitustukea, 
aineellista, teknistä ja sosi­
aalista sekä kotitalous- ja 
lääkintätukea valtiokoneis­
toon kuuluville ja tasaval­
lan viranomaisille. Hänellä 
on läheiset suhteet presi­
denttiin ja hän tukee edel­
leen Lukašenkan hallintoa. 
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68. Ihar Paulavich 
BURMISTRAU 

Igor Pavlovich 
BURMISTROV 

Iгар Паўлавiч 
БУРМIСТРАЎ 

Игорь Павлович 
БУРМИСТРОВ 

Esikuntapäällikkö ja 
sisäministeriön sisäis­
ten joukkojen ensim­
mäinen apulaisko­
mentaja 

Syntymäaika: 
30.9.1968 

Sukupuoli: mies 

Johtavassa asemassaan si­
säministeriön sisäisten 
joukkojen ensimmäisenä 
apulaiskomentajana hän 
on vastuussa sorrosta ja 
uhkailusta, jota sisäiset 
joukot ovat hänen alaisuu­
dessaan harjoittaneet vuo­
den 2020 presidentinvaa­
lien jälkeen, erityisesti 
rauhanomaisten mielen­
osoittajien mielivaltaisista 
pidätyksistä ja kaltoinkoh­
telusta, myös kidutuksesta, 
sekä toimittajiin kohdiste­
tusta uhkailusta ja väkival­
lasta. 

69. Arciom Kanstanti­
navich DUNKA 

Artem Konstanti­
novich DUNKO 

Арцём 
Канстанцiнавiч 
ДУНЬКА 

Артем 
Константинович 
ДУНЬКО 

Valtion valvontako­
mitean talousrikostut­
kinta-osaston erityis­
asioiden vanhempi 
tarkastaja 

Syntymäaika: 
8.6.1990 

Sukupuoli: mies 

Johtavassa asemassaan 
valtion valvontakomitean 
talousrikostutkintaosaston 
erityisasioiden vanhem­
pana tarkastajana hän on 
vastuussa valtiokoneiston 
vuoden 2020 presidentin­
vaalien jälkeen johtamasta 
sorto- ja uhkailukampan­
jasta, erityisesti oppositio­
johtajiin ja aktivisteihin 
kohdistuvien tutkintatoi­
mien käynnistämisestä. 

70. Aleh Heorhievich 
KARAZIEI 

Oleg Georgevich 
KARAZEI 

Алег Георгiевiч 
КАРАЗЕЙ 

Олег Георгиевич 
КАРАЗЕЙ 

Sisäministeriön ala­
isen yleisestä turvalli­
suudesta vastaavan 
poliisin lainvalvonnan 
ja ennalta ehkäisevien 
toimien pääosaston 
ennalta ehkäisevien 
toimien osaston pääl­
likkö 

Syntymäaika: 
1.1.1979 

Syntymäpaikka: 
Minskin alue, entinen 
Neuvostoliitto (nykyi­
nen Valko-Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Johtavassa asemassaan si­
säministeriön alaisen ylei­
sestä turvallisuudesta vas­
taavan poliisin lainvalvon­
nan ja ennalta ehkäisevien 
toimien pääosaston ennalta 
ehkäisevien toimien osas­
ton päällikkönä hän on 
vastuussa poliisin vuoden 
2020 presidentinvaalien 
jälkeen harjoittamasta sor­
rosta ja uhkailusta, erityi­
sesti rauhanomaisten mie­
lenosoittajien mielivaltai­
sista pidätyksistä ja kal­
toinkohtelusta, myös kidu­
tuksesta, sekä toimittajiin 
kohdistetusta uhkailusta ja 
väkivallasta. 
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71. Dzmitry Aliak­
sandravich KU­
RYAN 

Dmitry Aleksand­
rovich KURYAN 

Дзмiтрый 
Аляксандравiч 
КУРЯН 

Дмитрий 
Александрович 
КУРЯН 

Poliisieversti, sisämi­
nisteriön pääosaston 
apulaispäällikkö ja 
lainvalvontaosaston 
päällikkö 

Syntymäaika: 
3.10.1974 

Sukupuoli: mies 

Johtavassa asemassaan po­
liisieverstinä sekä sisämi­
nisteriön pääosaston apu­
laispäällikkönä ja lainval­
vontaosaston päällikkönä 
hän on vastuussa poliisin 
vuoden 2020 presidentin­
vaalien jälkeen harjoitta­
masta sorrosta ja uhkailus­
ta, erityisesti rauhanomais­
ten mielenosoittajien mie­
livaltaisista pidätyksistä ja 
kaltoinkohtelusta, myös 
kidutuksesta, sekä toimit­
tajiin kohdistetusta uhkai­
lusta ja väkivallasta. 

72. Aliaksandr Henry­
kavich TURCHIN 

Aleksandr Henri­
hovich TURCHIN 

Аляксандр 
Генрыхавiч 
ТУРЧЫН 

Александр 
Генрихович 
ТУРЧИН 

Minskin alueellisen 
toimeenpanevan ko­
mitean puheenjohtaja 

Syntymäaika: 
2.7.1975 

Syntymäpaikka: No­
vogrudok, Grodnon/ 
Hrodnan alue, entinen 
Neuvostoliitto (nykyi­
nen Valko-Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Asemassaan Minskin alu­
eellisen toimeenpanevan 
komitean puheenjohtajana 
hän on vastuussa paikallis­
hallinnon, myös useiden 
komiteoiden, valvonnasta. 
Näin ollen hän tukee Lu­
kašenkan hallintoa. 

73. Dzmitry Mikala­
evich SHUMILIN 

Dmitry Nikolaye­
vich SHUMILIN 

Дзмiтрый 
Мiкалаевiч 
ШУМIЛIН 

Дмитрий 
Николаевич 
ШУМИЛИН 

Minskin kaupungin 
toimeenpanevan ko­
mitean sisäasioiden 
pääosaston (GUVD) 
massatapahtumaosas­
ton apulaispäällikkö 

Syntymäaika: 
26.7.1977 

Sukupuoli: mies 

Asemassaan sisäasioiden 
kunnallisosaston (GUVD) 
massatapahtumaosaston 
apulaispäällikkönä Mins­
kin kaupungin toimeenpa­
nevassa komiteassa hän on 
vastuussa sorrosta ja uh­
kailusta, jota poliisi on 
harjoittanut vuoden 2020 
presidentinvaalien jälkeen, 
erityisesti rauhanomaisten 
mielenosoittajien mielival­
taisista pidätyksistä ja kal­
toinkohtelusta sekä toimit­
tajiin kohdistetusta uhkai­
lusta ja väkivallasta. 

Hänen on todettu osallis­
tuneen henkilökohtaisesti 
rauhanomaisten mielen­
osoittajien laittomiin pidä­
tyksiin. 
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74. Vital Ivanavich 
STASIUKEVICH 

Vitalyi Ivanovich 
STASIUKEVICH 

Вiталь Iванавiч 
СТАСЮКЕВIЧ 

Виталий Иванович 
СТАСЮКЕВИЧ 

Grodnon/Hrodnan 
yleisestä turvallisuu­
desta vastaavan polii­
sin apulaispäällikkö 

Syntymäaika: 
5.3.1976 

Syntymäpaikka: 
Grodno/Hrodna, enti­
nen Neuvostoliitto 
(nykyinen Valko-Ve­
näjä) 

Sukupuoli: mies 

Asemassaan Grodnon/ 
Hrodnan yleisestä turvalli­
suudesta vastaavan polii­
sin apulaispäällikkönä hän 
on vastuussa sorrosta ja 
uhkailusta, jota paikallinen 
poliisi on hänen alaisuu­
dessaan harjoittanut vuo­
den 2020 presidentinvaa­
lien jälkeen, erityisesti 
rauhanomaisten mielen­
osoittajien mielivaltaisista 
pidätyksistä ja kaltoinkoh­
telusta, myös kidutuksesta, 
sekä toimittajiin kohdiste­
tusta uhkailusta ja väkival­
lasta. 

Todistajien mukaan hän 
on henkilökohtaisesti val­
vonut rauhanomaisten 
mielenosoittajien laittomia 
pidätyksiä. 

75. Siarhei Leanida­
vich KALINNIK 

Sergei Leonido­
vich KALINNIK 

Сяргей Леанiдавiч 
КАЛИННИК 

Сергей 
Леонидович 
КАЛИННИК 

Poliisieversti, Mins­
kin Sovetskyn piirin 
poliisiosaston pääl­
likkö 

Syntymäaika: 
23.7.1979 

Sukupuoli: mies 

Toimiessaan Minskin So­
vetskyn piirin poliisiosas­
ton päällikkönä hän on 
vastuussa sorrosta ja uh­
kailusta, jota paikallinen 
poliisi on hänen alaisuu­
dessaan harjoittanut vuo­
den 2020 presidentinvaa­
lien jälkeen, erityisesti 
rauhanomaisten mielen­
osoittajien mielivaltaisista 
pidätyksistä ja kaltoinkoh­
telusta, myös kidutuksesta, 
sekä toimittajiin kohdiste­
tusta uhkailusta ja väkival­
lasta. 

Todistajien mukaan hän 
on henkilökohtaisesti val­
vonut laittomasti pidätetty­
jen rauhanomaisten mie­
lenosoittajien kidutuksia 
ja osallistunut niihin. 

76. Vadzim Siarhae­
vich PRYGARA 

Vadim Sergeevich 
PRIGARA 

Вадзiм Сяргеевiч 
ПРЫГАРА 

Вадим Сергеевич 
ПРИГАРА 

Poliisieverstiluutnant­
ti, Molodechnon pii­
rin poliisiosaston 
päällikkö 

Syntymäaika: 
31.10.1980 

Sukupuoli: mies 

Toimiessaan Molode­
chnon piirin poliisiosaston 
päällikkönä hän on vas­
tuussa sorrosta ja uhkai­
lusta, jota paikallinen po­
liisi on hänen alaisuudes­
saan harjoittanut vuoden 
2020 presidentinvaalien 
jälkeen, erityisesti rauhan­
omaisten mielenosoittajien 
mielivaltaisista 
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pidätyksistä ja kaltoinkoh­
telusta, myös kidutuksesta, 
sekä toimittajiin kohdiste­
tusta uhkailusta ja väkival­
lasta. 
Todistajien mukaan hän 
on henkilökohtaisesti val­
vonut laittomasti pidätetty­
jen mielenosoittajien pa­
hoinpitelyjä. Hän on 
myös antanut tiedotusväli­
neille lukuisia lausuntoja, 
joissa halvennetaan mie­
lenosoittajia. 

77. Viktar Ivanavich 
STANISLAU­
CHYK 

Viktor Ivanovich 
STANISLAVC­
HIK 

Вiктар Iванавiч 
СТАНIСЛАЎЧЫК 

Виктор Иванович 
СТАНИСЛА- 
ВЧИК 

Minskin Sovetskyn 
piirin poliisiosaston 
apulaispäällikkö, ylei­
sestä turvallisuudesta 
vastaavan poliisin 
päällikkö 

Syntymäaika: 
27.1.1971 

Sukupuoli: mies 

Toimiessaan Minskin So­
vetskyn piirin poliisiosas­
ton apulaispäällikkönä ja 
yleisestä turvallisuudesta 
vastaavan poliisin päällik­
könä hän on vastuussa 
sorrosta ja uhkailusta, 
jota paikallinen poliisi on 
hänen alaisuudessaan har­
joittanut vuoden 2020 pre­
sidentinvaalien jälkeen, 
erityisesti rauhanomaisten 
mielenosoittajien mielival­
taisista pidätyksistä ja kal­
toinkohtelusta, myös kidu­
tuksesta, sekä toimittajiin 
kohdistetusta uhkailusta ja 
väkivallasta. 

Todistajien mukaan hän 
on henkilökohtaisesti val­
vonut rauhanomaisten 
mielenosoittajien pidätyk­
siä ja laittomasti pidätetty­
jen pahoinpitelyjä. 

78. Aliaksandr Aliak­
sandravich PIET­
RASH 

Aleksandr Alek­
sandrovich PET­
RASH 

Аляксандр 
Аляксандравiч 
ПЕТРАШ 

Александр 
Александрович 
ПЕТРАШ 

Minskin Moskovan 
piirioikeuden puheen­
johtaja 

Syntymäaika: 
16.5.1988 

Sukupuoli: mies 

Asemassaan Minskin 
Moskovan piirioikeuden 
puheenjohtajana hän on 
vastuussa lukuisista toi­
mittajia, oppositiojohtajia, 
aktivisteja ja mielenosoit­
tajia vastaan poliittisin pe­
rustein annetuista tuomi­
oista. On raportoitu puo­
lustuksen oikeuksien louk­
kauksista ja tukeutumi­
sesta perättömiin todista­
janlausuntoihin hänen val­
vomissaan oikeudenkäyn­
neissä. 
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Hänellä oli ratkaiseva 
merkitys mielenosoittajien, 
toimittajien ja oppositio­
johtajien sakottamisessa 
ja pidättämisessä vuoden 
2020 presidentinvaalien 
jälkeen. 
Näin ollen hän on vas­
tuussa ihmisoikeuslouk­
kauksista ja oikeusvaltion 
heikentämisestä sekä kan­
salaisyhteiskunnan ja de­
mokraattisen opposition 
tukahduttamiseen osallis­
tumisesta. 

79. Andrei Aliaksand­
ravich LAHUNO­
VICH 

Andrei Aleksand­
rovich LAHUNO­
VICH 

Андрэй 
Аляксандравiч 
ЛАГУНОВIЧ 

Андрей 
Александрович 
ЛАГУНОВИЧ 

Gomelin/Homelin So­
vetskyn piirioikeuden 
tuomari 

Sukupuoli: mies 

Asemassaan Gomelin/ 
Homelin Sovetskyn pii­
rioikeuden tuomarina hän 
on vastuussa lukuisista 
toimittajia, aktivisteja ja 
mielenosoittajia vastaan 
poliittisin perustein anne­
tuista tuomioista. On ra­
portoitu puolustuksen oi­
keuksien loukkauksista 
hänen valvomissaan oike­
udenkäynneissä. 

Näin ollen hän on vas­
tuussa ihmisoikeuslouk­
kauksista ja oikeusvaltion 
heikentämisestä sekä kan­
salaisyhteiskunnan ja de­
mokraattisen opposition 
tukahduttamiseen osallis­
tumisesta. 

80. Alena Vasileuna 
LITVINA 

Elena Vasilevna 
LITVINA 

Алена Васiльеўна 
ЛIТВIНА 

Елена Васильевна 
ЛИТВИНА 

Mogilevin Leninskin 
piirioikeuden tuomari 

Sukupuoli: nainen 

Asemassaan Mogilevin 
Leninskin piirioikeuden 
tuomarina hän on vas­
tuussa lukuisista toimitta­
jia, oppositiojohtajia, akti­
visteja ja mielenosoittajia 
vastaan poliittisin perus­
tein annetuista tuomioista, 
erityisesti oppositioaktivis­
tin ja presidenttiehdokkaan 
Svetlana Tihanovskajan 
aviomiehen Sergei Tiha­
novskin tuomiosta. On ra­
portoitu puolustuksen oi­
keuksien loukkauksista 
hänen valvomissaan oike­
udenkäynneissä. 
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Näin ollen hän on vas­
tuussa ihmisoikeuslouk­
kauksista, oikeusvaltion 
heikentämisestä sekä kan­
salaisyhteiskunnan ja de­
mokraattisen opposition 
tukahduttamiseen osallis­
tumisesta. 

81. Victoria Valery­
euna SHABU­
NYA 

Victoria Vale­
revna SHABU­
NYA 

Вiкторыя 
Валер’еўна 
ШАБУНЯ 

Виктория 
Валерьевна 
ШАБУНЯ 

Minskin keskisen pii­
rioikeuden tuomari 

Syntymäaika: 
27.2.1974 

Sukupuoli: nainen 

Asemassaan Minskin kes­
kisen piirioikeuden tuoma­
rina hän on vastuussa lu­
kuisista toimittajia, oppo­
sitiojohtajia, aktivisteja ja 
mielenosoittajia vastaan 
poliittisin perustein anne­
tuista tuomioista, erityi­
sesti koordinointineuvos­
ton jäsenen ja lakkokomi­
tean johtajan Sergei Dy­
levskyn tuomiosta. On ra­
portoitu puolustuksen oi­
keuksien loukkauksista 
hänen valvomissaan oike­
udenkäynneissä. 

Näin ollen hän on vas­
tuussa ihmisoikeuslouk­
kauksista ja oikeusvaltion 
heikentämisestä sekä kan­
salaisyhteiskunnan ja de­
mokraattisen opposition 
tukahduttamiseen osallis­
tumisesta. 

82. Alena Aliaksand­
ravna ZHYVITSA 

Elena Aleksand­
rovna ZHYVITSA 

Алена 
Аляксандравна 
ЖЫВIЦА 

Елена 
Александровна 
ЖИВИЦА 

Minskin Oktyabrskyn 
piirioikeuden tuomari 

Syntymäaika: 
9.4.1990 

Sukupuoli: nainen 

Asemassaan Minskin kes­
kisen piirioikeuden tuoma­
rina hän on vastuussa lu­
kuisista toimittajia, oppo­
sitiojohtajia, aktivisteja ja 
mielenosoittajia vastaan 
poliittisin perustein anne­
tuista tuomioista. On ra­
portoitu puolustuksen oi­
keuksien loukkauksista 
hänen valvomissaan oike­
udenkäynneissä. 

Näin ollen hän on vas­
tuussa ihmisoikeuslouk­
kauksista ja oikeusvaltion 
heikentämisestä sekä kan­
salaisyhteiskunnan ja de­
mokraattisen opposition 
tukahduttamiseen osallis­
tumisesta. 
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83. Natallia Anatoli­
evna DZIAD­
KOVA 

Natalia Anatoli­
evna DEDKOVA 

Наталля 
Анатольеўна 
ДЗЯДКОВА 

Наталья 
Анатольевна 
ДЕДКОВА 

Minskin Partizanskin 
piirioikeuden tuomari 

Syntymäaika: 
2.12.1979 

Sukupuoli: nainen 

Asemassaan Minskin Par­
tizanskin piirioikeuden 
tuomarina hän on vas­
tuussa lukuisista toimitta­
jia, oppositiojohtajia, akti­
visteja ja mielenosoittajia 
vastaan poliittisin perus­
tein annetuista tuomioista, 
erityisesti koordinointineu­
voston johtajan Mariya 
Kalesnikavan tuomiosta. 
On raportoitu puolustuk­
sen oikeuksien loukkauk­
sista hänen valvomissaan 
oikeudenkäynneissä. 

Näin ollen hän on vas­
tuussa ihmisoikeuslouk­
kauksista ja oikeusvaltion 
heikentämisestä sekä kan­
salaisyhteiskunnan ja de­
mokraattisen opposition 
tukahduttamiseen osallis­
tumisesta. 

84. Maryna Arka­
dzeuna FIODA­
RAVA 

Marina Arkadi­
evna FEDORO­
VA 

Марына 
Аркадзьеўна 
ФЁДАРАВА 

Марина 
Аркадьевна 
ФЕДОРОВА 

Minskin Sovetskyn 
piirioikeuden tuomari 

Syntymäaika: 
11.9.1965 

Sukupuoli: nainen 

Asemassaan Minskin So­
vetskyn piirioikeuden tuo­
marina hän on vastuussa 
lukuisista toimittajia, op­
positiojohtajia, aktivisteja 
ja mielenosoittajia vastaan 
poliittisin perustein anne­
tuista tuomioista. On ra­
portoitu puolustuksen oi­
keuksien loukkauksista 
hänen valvomissaan oike­
udenkäynneissä. 

Näin ollen hän on vas­
tuussa ihmisoikeuslouk­
kauksista ja oikeusvaltion 
heikentämisestä sekä kan­
salaisyhteiskunnan ja de­
mokraattisen opposition 
tukahduttamiseen osallis­
tumisesta. 
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85. Yulia Chaslavauna 
HUSTYR 

Yulia Chesla­
vovna HUSTYR 

Юлiя Чаславаўна 
ГУСТЫР 

Юлия Чеславовна 
ГУСТЫР 

Minskin keskisen pii­
rioikeuden tuomari 

Syntymäaika: 
14.1.1984 

Sukupuoli: nainen 

Asemassaan Minskin kes­
kisen piirioikeuden tuoma­
rina hän on vastuussa lu­
kuisista toimittajia, oppo­
sitiojohtajia, aktivisteja ja 
mielenosoittajia vastaan 
poliittisin perustein anne­
tuista tuomioista, erityi­
sesti opposition president­
tiehdokkaan Viktar Baba­
rikan tuomiosta. On rapor­
toitu puolustuksen oikeuk­
sien loukkauksista hänen 
valvomissaan oikeuden­
käynneissä. 

Näin ollen hän on vas­
tuussa ihmisoikeuslouk­
kauksista ja oikeusvaltion 
heikentämisestä sekä kan­
salaisyhteiskunnan ja de­
mokraattisen opposition 
tukahduttamiseen osallis­
tumisesta. 

86. Alena Tsima­
feeuna NYAK­
RASAVA 

Elena Timofeevna 
NEKRASOVA 

Алена Цiмафееўна 
НЯКРАСАВА 

Елена Тимофеевна 
НЕКРАСОВА 

Minskin Zavodskyn 
piirioikeuden tuomari 

Syntymäaika: 
26.11.1974 

Sukupuoli: nainen 

Asemassaan Minskin Za­
vodskyn piirioikeuden 
tuomarina hän on vas­
tuussa lukuisista toimitta­
jia, oppositiojohtajia, akti­
visteja ja mielenosoittajia 
vastaan poliittisin perus­
tein annetuista tuomioista. 
On raportoitu puolustuk­
sen oikeuksien loukkauk­
sista hänen valvomissaan 
oikeudenkäynneissä. 

Näin ollen hän on vas­
tuussa ihmisoikeuslouk­
kauksista, oikeusvaltion 
heikentämisestä sekä kan­
salaisyhteiskunnan ja de­
mokraattisen opposition 
tukahduttamiseen osallis­
tumisesta. 
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87. Aliaksandr Vasile­
vich SHAKUT­
SIN 

Aleksandr Vasile­
vich SHAKUTIN 

Аляксандр 
Васiльевiч 
ШАКУЦIН 

Александр 
Васильевич 
ШАКУТИН 

Liikemies, Amhodor 
holding -yrityksen 
omistaja 

Syntymäaika: 
12.1.1959 

Syntymäpaikka: 
Bolshoe Babino, 
Orsha Rayon, Vitebs­
kin/Vitsebskin alue, 
entinen Neuvostoliitto 
(nykyisin Valko-Ve­
näjä) 

Sukupuoli: mies 

Hän on yksi johtavista 
Valko-Venäjällä toimivista 
liikemiehistä, jolla on lii­
ketaloudellisia intressejä 
muiden muassa rakennus- 
, konerakennus- ja maa­
talousalalla. 

Hänen kerrotaan olevan 
yksi niistä henkilöistä, 
jotka hyötyivät eniten yk­
sityistämisestä Lu­
kašenkan presidenttikau­
della. Hän on myös Lu­
kašenkaa kannattavan Be­
laya Rus -liiton puheen­
johtajiston jäsen ja Val­
ko-Venäjän tasavallan 
yrittäjyyden kehittämis­
neuvoston jäsen. 

Näin ollen hän hyötyy 
suhteistaan Lukašenkan 
hallintoon ja sen tukemi­
sesta. 

Hän tuomitsi heinäkuussa 
2020 antamissaan kom­
menteissa opposition Val­
ko-Venäjällä järjestämät 
mielenosoitukset ja edisti 
näin kansalaisyhteiskun­
nan ja demokraattisen op­
position tukahduttamista. 

88. Mikalai Mikala­
evich VARABEI/ 
VERABEI 

Nikolay Nikolae­
vich VOROBEY 

Мiкалай 
Мiкалаевiч 
ВАРАБЕЙ/ 
ВЕРАБЕЙ 

Николай 
Николаевич 
ВОРОБЕЙ 

Liikemies, yksi Bre­
mino Group -yrityk­
sen omistajista 

Syntymäaika: 
4.5.1963 

Syntymäpaikka: Uk­
rainan SNT (nykyi­
nen Ukraina) 

Sukupuoli: mies 

Hän on yksi johtavista 
Valko-Venäjällä toimivista 
liikemiehistä, jolla on lii­
ketaloudellisia intressejä 
muiden muassa öljyalalla, 
kivihiilen kuljetuksen 
alalla sekä pankkialalla. 

Hän on yksi Bremino 
Group -yrityksen omista­
jista. Yritys on hyötynyt 
verohelpotuksista ja 
muusta Valko-Venäjän 
hallinnon antamasta tues­
ta. 

Näin ollen hän hyötyy Lu­
kašenkan hallinnosta ja tu­
kee sitä. 
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B. 2 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut oikeushenkilöt, yhteisöt ja elimet 

Nimet 
Englanninkielinen 
transkriptio valko­

venäjästä 
Englanninkielinen 
transkriptio venä­

jästä 

Nimet 
(valkovenäjän-kielinen 

kirjoitustapa) 
(venäjänkielinen kirjoi­

tustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon merkit­
semisen päivämää­

rä 

1. CJSC Beltechex­
port 

ЗАО 
’Белтехэкспорт’ 

Osoite: Nezavisi­
mosti ave. 86-B, 
Minsk 220012, Be­
larus 
P. +375 17 358 83 
83; +375 17 373 
80 12 
Verkkosivusto: 
https://bte.by/ 
Sähköposti: 
mail@bte.by 

CJSC Beltechexport on yksi­
tyinen yhteisö, joka vie val­
kovenäläisten valtionomistuk­
sessa olevien yritysten tuotta­
mia aseita ja sotilaskalustoa 
Afrikan, Etelä-Amerikan, Aa­
sian ja Lähi-idän maihin. Bel­
techexportilla on läheiset suh­
teet Valko-Venäjän puolustus­
ministeriöön. 

Näin ollen CJSC Beltechex­
port hyötyy Lukašenkan hal­
linnosta ja tukee sitä tuotta­
malla hyötyä presidentin hal­
linnolle. 

17.12.2020 

2. Dana Holdings/ 
Dana Astra 

Дана Холдингз/ 
Дана Астра 

Osoite: P. Mstis­
lavtsa 9 (1st floor), 
Minsk 220114, Be­
larus 
Rekisteröintinume­
ro: Dana Astra: 
191295361 
Verkkosivusto: 
https://dana-hol­
dings.com/ 
Sähköposti: 
PR@bir.by 
P.: +375 17 269 32 
90; +375 17 393 
94 65 

Dana Holdings/Dana Astra on 
Valko-Venäjän yksi tärkeim­
mistä kiinteistökehittäjistä ja 
rakennuttajista. Yritys sai maa- 
alueita usean suuren asuin­
kiinteistön ja liikekeskuksen 
rakentamiseksi. 
Yrityksen Dana Holdings/ 
Dana Astra omistajilla on lä­
heiset suhteet Aleksandr Lu­
kašenkaan. Presidentin mini­
ällä Liliya Lukašenkalla on 
yrityksessä korkea asema. 

Näin ollen Dana Holdings/ 
Dana Astra hyötyy Lu­
kašenkan hallinnosta ja tukee 
sitä. 

17.12.2020 

3. GHU – Valko- 
Venäjän presi­
dentin hallinnon 
päätalousosasto 
’The Main Eco­
nomic Office’ of 
the Administra­
tive Affairs Of­
fice of the Pre­
sident of the 
Republic of Be­
larus 

ГХУ – 
Государственное 
учреждение 
’Главное 
хозяйственное 
управление’ 
Управления делами 
Президента 
Республики 
Беларусь 

Osoite: Miasnikova 
str. 37, Minsk 
220010, Belarus 

P.: +375 17 222 
33 13 
Verkkosivusto: 
http://ghu.by 
Sähköposti: 
ghu@ghu.by 

GHU on suurin toimija mui­
den kuin asuinkiinteistöjen 
markkinoilla Valko-Venäjällä 
ja lukuisten yritysten valvoja. 

Aleksandr Lukašenka pyysi 
GHU:n johtajaa Victor Shei­
mania valvomaan vuoden 
2020 presidentinvaalien tur­
vallisuutta. 
Näin ollen GHU hyötyy Lu­
kašenkan hallinnosta ja tukee 
sitä. 

17.12.2020 
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Nimet 
Englanninkielinen 
transkriptio valko­

venäjästä 
Englanninkielinen 
transkriptio venä­

jästä 

Nimet 
(valkovenäjän-kielinen 

kirjoitustapa) 
(venäjänkielinen kirjoi­

tustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon merkit­
semisen päivämää­

rä 

4. LLC Synesis ООО ’Синезис’ Osoite: Minsk, Pla­
tonova 20B, Minsk 
220005, Belarus; 
Mantulinskaya 24, 
Moscow 123100, 
Russia 

Rekisteröintinumero 
(УНН/ИНН): 
190950894 (Valko- 
Venäjä); 
7704734000/ 
770301001 (Venä­
jä) 

Verkkosivusto: 
https://synesis.part­
ners; https://synesis- 
group.com/ 

P.: +375 17 240 
36 50 

LLC Synesis tarjoaa Valko- 
Venäjän viranomaisille val­
vontajärjestelmän, jolla voi­
daan tehdä hakuja videotallen­
teista ja analysoida niitä ja 
käyttää kasvojentunnistus­
ohjelmistoa, mistä syystä yri­
tys on vastuussa Valko-Venä­
jän valtiokoneiston harjoitta­
masta kansalaisyhteiskunnan ja 
demokraattisen opposition tu­
kahduttamisesta. 

Synesis-yrityksen työntekijöitä 
on kielletty kommunikoimasta 
valkovenäjäksi, mistä syystä 
yritys on vastuussa työnteki­
jöiden oikeuksien heikentämi­
sestä. 

Valko-Venäjän valtion turval­
lisuuskomitea (KGB) ja sisä­
ministeriö esiintyvät Synesisin 
luoman järjestelmän käyttäjien 
luettelossa. Näin ollen yritys 
hyötyy Lukašenkan hallinnosta 
ja tukee sitä. 

Synesisin toimitusjohtaja Ale­
xander Shatrov kritisoi julki­
sesti Lukašenkan hallintoa 
vastaan mieltään osoittaneita ja 
kyseenalaisti demokratian 
puutteen Valko-Venäjällä. 

17.12.2020 

5. AGAT Electro­
mechanical Plant 
OJSC 

OAO ’АГАТ-эл- 
ектромеханический 
завод’ 

Osoite:. Nezavisi­
mosti ave. 115, 
Minsk 220114, Be­
larus 

P.: +375 17 272 01 
32; +375 17 570 
41 45 

Sähköposti: marke­
ting@agat-emz.by 

Verkkosivusto: 
https://agat-emz.by/ 

AGAT Electromechanical 
Plant OJSC on osa Valko-Ve­
näjän valtion sotateollisuusko­
miteaa (alias SAMI tai State 
Military Industrial Committee), 
joka on vastuussa valtion soti­
laallis-teknisen politiikan täy­
täntöönpanosta ja toimii Val­
ko-Venäjän ministerineuvoston 
ja presidentin alaisuudessa. 
Näin ollen AGAT Electrome­
chanical Plant OJSC hyötyy 
Lukašenkan hallinnosta ja tu­
kee sitä. 

17.12.2020 
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Nimet 
Englanninkielinen 
transkriptio valko­

venäjästä 
Englanninkielinen 
transkriptio venä­

jästä 

Nimet 
(valkovenäjän-kielinen 

kirjoitustapa) 
(venäjänkielinen kirjoi­

tustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon merkit­
semisen päivämää­

rä 

Yritys tuottaa mellakantorjun­
taan tarkoitettua ’Rubezh’-es­
tejärjestelmää, jota on käytetty 
9. elokuuta 2020 pidettyjen 
presidentinvaalien johdosta 
järjestettyjä rauhallisia mielen­
osoituksia vastaan. Yritys on 
näin ollen vastuussa kansa­
laisyhteiskunnan ja demok­
raattisen opposition tukahdut­
tamisesta. 

6. OJSC 140 Re­
pair Plant 

OAO ’140 
ремонтный завод’ 

Osoite: L. Chalovs­
koy str. 19, Bori­
sov, Belarus 

P.: +375 17 776 20 
32; +375 17 776 
54 79 

Sähköposti: in­
fo@140zavod.org 

Verkkosivusto: 
https://140zavod.org 

OJSC 140 Repair Plant on osa 
Valko-Venäjän valtion sota­
teollisuuskomiteaa (alias 
SAMI tai State Military In­
dustrial Committee), joka on 
vastuussa valtion sotilaallis- 
teknisen politiikan täytäntöön­
panosta ja toimii Valko-Venä­
jän ministerineuvoston ja pre­
sidentin alaisuudessa. Näin ol­
len OJSC 140 Repair Plant 
hyötyy Lukašenkan hallinnosta 
ja tukee sitä. 

Yritys tuottaa ajoneuvoja ja 
panssaroituja ajoneuvoja, joita 
on käytetty 9. elokuuta 2020 
pidettyjen presidentinvaalien 
johdosta järjestettyjä rauhalli­
sia mielenosoituksia vastaan. 
Yritys on näin ollen vastuussa 
kansalaisyhteiskunnan ja de­
mokraattisen opposition tu­
kahduttamisesta. 

17.12.2020 

7. OJSC MZKT / 
MWPT (alias 
VOLAT) – 
Minsk Wheel 
Tractor Plant 

OAO ’МЗКТ’ – 
Минский завод 
колёсных тягачей 

Osoite: Partizanski 
ave 150, Minsk 
220021, Belarus 

P.: +375 17 330 
17 09 

Faksi: +375 17 291 
31 92 

Sähköposti: 
link@mzkt.by 

Verkkosivusto: 
www.mzkt.by 

OJSC MZKT (alias VOLAT) 
on osa Valko-Venäjän valtion 
sotateollisuuskomiteaa (alias 
SAMI tai State Military In­
dustrial Committee), joka on 
vastuussa valtion sotilaallis- 
teknisen politiikan täytäntöön­
panosta ja toimii Valko-Venä­
jän ministerineuvoston ja pre­
sidentin alaisuudessa. Näin ol­
len OJSC MZKT (alias VO­
LAT) hyötyy Lukašenkan hal­
linnosta ja tukee sitä. 

17.12.2020 
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Nimet 
Englanninkielinen 
transkriptio valko­

venäjästä 
Englanninkielinen 
transkriptio venä­

jästä 

Nimet 
(valkovenäjän-kielinen 

kirjoitustapa) 
(venäjänkielinen kirjoi­

tustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 
Luetteloon merkit­
semisen päivämää­

rä 

Ne OJSC MZKT:n työntekijät 
erotettiin, jotka osallistuivat 
Aleksandr Lukašenkan teh­
taalla vierailun aikana pidet­
tyyn mielenosoitukseen ja 
jotka ryhtyivät lakkoon Valko- 
Venäjän vuoden 2020 presi­
dentinvaalien johdosta, minkä 
vuoksi yritys on vastuussa ih­
misoikeusloukkauksista. 
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LIITE II 

▼M4 
3 artiklassa, 4 artiklan 2 kohdassa, 5 artiklassa ja 8 artiklan 7 kohdassa 
tarkoitettuja toimivaltaisia viranomaisia koskevia tietoja sisältävät 

verkkosivut sekä Euroopan komissiolle toimitettavien ilmoitusten osoite 

▼M31 
BELGIA 

https://diplomatie.belgium.be/nl/Beleid/beleidsthemas/vrede_en_ 
veiligheid/sancties 

https://diplomatie.belgium.be/fr/politique/themes_politiques/paix_et_ 
securite/sanctions 

https://diplomatie.belgium.be/en/policy/policy_areas/peace_and_security/sanctions 

BULGARIA 

https://www.mfa.bg/en/101 

TŠEKKI 

www.financnianalytickyurad.cz/mezinarodni-sankce.html 

TANSKA 

http://um.dk/da/Udenrigspolitik/folkeretten/sanktioner/ 

SAKSA 

http://www.bmwi.de/DE/Themen/Aussenwirtschaft/aussenwirtschaftsrecht,did= 
404888.html 

VIRO 

http://www.vm.ee/est/kat_622/ 

IRLANTI 

http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519 

KREIKKA 

http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

ESPANJA 

http://www.exteriores.gob.es/Portal/en/PoliticaExteriorCooperacion/ 
GlobalizacionOportunidadesRiesgos/Paginas/SancionesInternacionales.aspx 

RANSKA 

http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/autorites-sanctions/ 

KROATIA 

http://www.mvep.hr/sankcije 

ITALIA 

https://www.esteri.it/mae/it/politica_estera/politica_europea/misure_deroghe 

KYPROS 

http://www.mfa.gov.cy/mfa/mfa2016.nsf/mfa35_en/mfa35_en?OpenDocument 

LATVIA 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

LIETTUA 

http://www.urm.lt/sanctions 

LUXEMBURG 

https://maee.gouvernement.lu/fr/directions-du-ministere/affaires-europeennes/ 
mesures-restrictives.html 

UNKARI 

http://www.kormany.hu/download/9/2a/f0000/EU%20szankci%C3%B3s%20t% 
C3%A1j%C3%A9koztat%C3%B3_20170214_f inal.pdf 

▼M3
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ΜΑLTA 

https://foreignaffairs.gov.mt/en/Government/SMB/Pages/Sanctions-Monitoring- 
Board.aspx 

ALANKOMAAT 

https://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-sancties 

ITÄVALTA 

http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id=12750&LNG=en&version= 

PUOLA 

https://www.gov.pl/web/dyplomacja 

PORTUGALI 

http://www.portugal.gov.pt/pt/ministerios/mne/quero-saber-mais/sobre-o- 
ministerio/medidas-restritivas/medidas-restritivas.aspx 

ROMANIA 

http://www.mae.ro/node/1548 

SLOVENIA 

http://www.mzz.gov.si/si/omejevalni_ukrepi 

SLOVAKIA 

https://www.mzv.sk/europske_zalezitosti/europske_politiky-sankcie_eu 

SUOMI 

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet 

RUOTSI 

http://www.ud.se/sanktioner 

YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA 

https://www.gov.uk/sanctions-embargoes-and-restrictions 

Osoite Euroopan komissiolle tehtäviä ilmoituksia varten: 
Euroopan komissio 
Ulkopolitiikan välineiden hallinto (FPI) 
EEAS 07/99 
B-1049 Bryssel, Belgia 
Sähköposti: relex-sanctions@ec.europa.eu 
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LIITE III 

Luettelo 1 a ja 1 b artiklassa tarkoitetuista tarvikkeista, joita voidaan 
käyttää kansallisissa tukahduttamistoimissa 

1. Seuraavat ampuma-aseet, ampumatarvikkeet ja niihin liittyvät tarvikkeet: 

1.1 ampuma-aseet, jotka eivät kuulu Euroopan unionin yhteisen puolustustarvi­
keluettelon ( 1 ), jäljempänä ’yhteinen puolustustarvikeluettelo’, ML 1 ja ML 
2 kohdissa valvonnan alaisiksi asetettuihin tuotteisiin; 

1.2 ampumatarvikkeet, jotka on erityisesti suunniteltu 1.1 kohdassa lueteltuja 
ampuma-aseita varten, sekä niihin erityisesti suunnitellut osat; 

1.3 aseiden tähtäimet, jotka eivät kuulu yhteisessä puolustustarvikeluettelossa 
valvonnan alaisiksi asetettuihin tuotteisiin. 

2. Pommit ja kranaatit, jotka eivät kuulu yhteisessä puolustustarvikeluettelossa 
valvonnan alaisiksi asetettuihin tuotteisiin. 

3. Seuraavat ajoneuvot: 

3.1 vesitykillä varustetut ajoneuvot, jotka on erityisesti suunniteltu tai muunnettu 
mellakantorjuntaa varten; 

3.2 ajoneuvot, jotka on erityisesti suunniteltu tai muunnettu sähköistettäviksi 
hyökkääjän torjumista varten; 

3.3 ajoneuvot, jotka on erityisesti suunniteltu tai muunnettu esteiden poistamista 
varten, ballistisesti suojatut rakennuskoneet mukaan lukien; 

3.4 ajoneuvot, jotka on erityisesti suunniteltu vankien ja/tai pidätettyjen kuljet­
tamista tai siirtämistä varten; 

3.5 ajoneuvot, jotka on erityisesti suunniteltu siirrettävien esteiden kuljettamista 
varten; 

3.6 edellä 3.1–3.5 kohdassa tarkoitettujen ajoneuvojen osat, jotka on erityisesti 
suunniteltu mellakantorjuntaa varten. 

Huomautus 1: Tämä kohta ei koske ajoneuvoja, jotka on erityisesti suun­
niteltu palontorjuntaa varten. 

Huomautus 2: Edellä 3.5 kohdassa termillä ’ajoneuvot’ tarkoitetaan myös 
perävaunuja. 

4. Seuraavat räjähdysaineet ja niihin liittyvät tarvikkeet: 

4.1 laitteet ja välineet, jotka on erityisesti tarkoitettu räjähteiden laukaisemiseen 
sähköisesti tai muutoin kuin sähköisesti, mukaan luettuina laukaisulaitteet, 
nallit, sytyttimet, vahvistimet ja sytytyslangat, sekä erityisesti niihin tarkoi­
tetut osat; paitsi laitteet ja välineet, jotka on erityisesti tarkoitettu sellaiseen 
tiettyyn kaupalliseen käyttöön, johon kuuluu sellaisten laitteiden tai välinei­
den räjähdyksen avulla tapahtuva käynnistys tai käyttö, joiden tarkoituksena 
ei ole räjähdysten tuottaminen (esim. autojen turvatyynyjen täyttöpumput ja 
sprinklereiden käynnistimien sähkösuojaimet); 

4.2 suoraan leikkaavat räjähdysainelataukset, jotka eivät kuulu yhteisessä puo­
lustustarvikeluettelossa valvonnan alaisiksi asetettuihin tuotteisiin; 

4.3 seuraavat muut räjähteet, jotka eivät kuulu yhteisessä puolustustarvikeluet­
telossa valvonnan alaisiksi asetettuihin tuotteisiin, ja samankaltaiset aineet: 

a. amatoli; 

b. nitroselluloosa (jossa on yli 12,5 % typpeä); 

c. nitroglykoli; 

▼M7 

( 1 ) EUVL C 86, 18.3.2011, s. 1.
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d. pentaerytritolitetranitraatti (PETN); 

e. pikryylikloridi; 

f. 2,4,6-trinitrotolueeni (TNT). 

5. Seuraavat suojavarusteet, jotka eivät kuulu yhteisen puolustustarvikeluette­
lon ML 13 kohdassa valvonnan alaisiksi asetettuihin tuotteisiin: 

5.1 luodinkestävät ja/tai viiltosuojatut liivit; 

5.2 luodin- ja/tai sirpaleenkestävät kypärät, mellakkakypärät, mellakkakilvet ja 
luodinkestävät kilvet. 

Huomautus: Tämä kohta ei aseta valvonnanalaiseksi: 

— tarvikkeita, jotka on erityisesti suunniteltu urheiluun; 

— tarvikkeita, jotka on erityisesti suunniteltu työturvallisuutta koskevien 
vaatimusten täyttämistä varten. 

6. Muut kuin yhteisen puolustustarvikeluettelon ML 14 kohdassa valvonnan 
alaisiksi asetetut simulaattorit, jotka on tarkoitettu ampuma-aseiden käyttö­
koulutusta varten, ja niitä varten erityisesti suunnitellut ohjelmistot. 

7. Muut kuin yhteisessä puolustustarvikeluettelossa valvonnan alaisiksi asetetut 
pimeänäkö- ja lämpökuvalaitteet sekä kuvanvahvistusputket. 

8. Partateräpiikkilangat. 

9. Sotilas- ja taisteluveitset sekä pistimet, joiden terän pituus on yli 10 cm. 

10. Tuotantolaitteet, jotka on erityisesti suunniteltu tässä luettelossa lueteltuja 
tarvikkeita varten. 

11. Erityisteknologia, joka on tarkoitettu tässä luettelossa lueteltujen tarvikkei­
den kehittämistä, valmistamista ja käyttöä varten. 

▼M28 __________ 
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LIITE IV 

1 a ja 1 b artiklassa tarkoitetut kiväärit, ampumatarvikkeet ja tähtäimet, 
jotka ovat myös kansainvälisen ampumahiihtoliiton tapahtuma- ja 
kilpailusäännöissä määriteltyjä ampumahiihtotarvikkeita koskevien 

eritelmien mukaisia 

Ampumahiihtokiväärit: 

ex 9303 30 muut metsästys- tai urheilukiväärit 

Ampumahiihtokiväärien ampumatarvikkeet: 

ex 9306 21 haulikonpatruunat 

ex 9306 29 haulikonpatruunoiden osat 

ex 9306 30 90 patruunat ja niiden osat muita aseita kuin haulikoita, sotilaskäyt­
töön tarkoitettuja aseita, nimikkeen 9302 revolvereita ja pistoo­
leja ja nimikkeen 9301 konepistooleja varten 

Ampumahiihtokiväärien tähtäimet: 

ex 9305 20 nimikkeen 9303 haulikoiden tai kiväärien osat ja tarvikkeet 

▼M29
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LIITE V 

1 a artiklan 5 kohdassa ja 1 b artiklan 5 kohdassa tarkoitetut urheilukiväärit, 
urheilupistoolit ja ammukset, jotka on tarkoitettu käytettäväksi yksinomaan ur­
heilutapahtumissa ja urheiluvalmennuksessa, seuraavasti: 

ex 9303 30 Kaliiperiltaan.22-tuumaiset urheilukiväärit 
ex 9302 Kaliiperiltaan.22-tuumaiset urheilupistoolit 

ex 9306 30 10 Ammukset kaliiperiltaan.22-tuumaisia urheilupistooleja 
varten 

ex 9306 30 90 Ammukset kaliiperiltaan.22-tuumaisia urheilukiväärejä var­
ten 

▼M30
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